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ВСТУП

[bookmark: _Hlk150537410]У сучасному світі проблема міжнаціональних конфліктів виникає майже в кожному регіоні, оскільки в жодній країні населення не складається з людей однієї національності. Пошуки нових шляхів гармонізації міжнаціональних відносин спрямовуються у різні напрямки, одним з яких виступає освіта, зокрема гуманізація освіти, виховання толерантності та культури міжнаціонального спілкування студентської молоді. Принцип гуманізації і демократизації виховання полягає в утвердженні людини як найвищої соціальної цінності, найповнішому розкритті її здібностей та задоволенні різноманітних освітніх потреб, забезпеченні пріоритетності загальнолюдських цінностей, гармонії стосунків людини і навколишнього середовища. Унаслідок своєї спрямованості на різні групи суспільства гуманізація освіти містить у собі великий потенціал для виховання толерантності до будь-яких відмінностей в культурі представників різних народів
Актуальність теми та необхідність підвищення рівня культури міжнаціонального спілкування на державному та міждержавному рівнях зумовлена процесами глобалізації суспільного розвитку, що відбуваються в економічній, політичній діяльності світової спільноти, котрі мають такі ознаки: створення спільного регіонального та світового економічного, інформаційного, комунікаційного простору; світових співтовариств (Європейський Союз, Світова організація торгівлі); перехід людства на наукові та інформаційні технології, поглиблення розвитку суспільних відносин.
Аналіз наукових досліджень з проблеми. За останні роки значно зросли дослідження не тільки педагогічного спілкування та педагогічної комунікації, але й міжкультурної комунікації  (Р. Гришкова,  О. Каніболоцька,  Т. Колбіна, Т. Корж,  В. Кручек,  А. Іванова,  Т. Купріна,  І. Лойченко,  Б. Марков,  О. Рембач, Л. Самонович, Л. Сікорська, А. Солодка, Є. Степанов, О. Уваркіна та ін.)
Проблема розвитку культури міжнаціонального спілкування знайшла певне розкриття в працях М. Вейт, З. Гасанова, Е. Гарунова, Е. Маматказіної, І. Зязюна, М. Стельмаховича, О. Опаленик, В. Сагарди, Ю. Римаренка, Г. Філіпчука, Д. Глеби, П. Ігнатенко, Л. Хоміч, В. Поплужного, І. Вихованець, І. Миговича, О. Корніяки, В. Заслуженюка та ін. Вони розглядають можливості міжнаціонального спілкування в досягненні виховної мети, набуття студентською молоддю всебічного, соціально цінного досвіду взаємодопомоги, взаємоповаги і взаємопереживання людей різних національностей і звертають увагу на потребу регулювання міжнаціональних відносин на міжособистісному рівні. 
Вітчизняні науковці (К. Баханов, О. Гуренко, Л. Пуховська та ін.) глибоко досліджують різні аспекти проблеми, зокрема, наголошують на необхідності реалізації в процесі виховання молоді в багатонаціональній державі принципу полікультурності, який відзначений як провідний у вихованні молоді в «Концепції громадянського виховання особистості в умовах розвитку української державності». Його реалізація означає, що в процесі громадянського виховання мають створюватись умови для формування особистості, вихованої в національній культурі і водночас відкритої іншим культурам, ідеям і цінностям. Тільки така особистість здатна зберегти національну ідентичність, оскільки глибоко усвідомлює національну культуру як невід’ємну складову світової культури [1, с. 8].
Здійснивши аналіз наукових досліджень з даної теми, доходимо висновку, що питання розвитку культури міжнаціонального спілкування у майбутніх педагогів в процесі навчання у ЗВО є безперечно актуальним та недостатньо дослідженим.
Мета роботи полягає у комплексному дослідженні культури міжнаціонального спілкування у майбутніх педагогів в процесі навчання у ЗВО. 
Виходячи з мети роботи окреслимо завдання нашого дослідження:
- проаналізувати поняття «культура», «культура спілкування», «культура міжнаціонального спілкування»;
- дослідити зміст та структуру культури міжнаціонального спілкування;
- вивчити актуальні аспекти формування культури міжнаціонального спілкування здобувачів вищої школи; 
- визначити критерії та показники сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх фахівців; 
- виокремити педагогічні умови, що необхідні у формуванні культури міжнаціонального спілкування;
- діагностувати стан сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх викладачів вищої школи;
- дослідити актуальні методики виховання культури міжнаціонального спілкування здобувачів вищої освіти.
Об’єкт дослідження – культура міжнаціонального спілкування.
[bookmark: _Hlk150538593]Предмет дослідження – процес розвитку культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів в процесі навчання у ЗВО. 
Методи дослідження: теоретичні: аналіз та систематизація наукової літератури з питань формування та розвитку культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів.
Практичне значення одержаних результатів: можливе адаптування досліджених методик виховання культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів в процесі навчання у ЗВО у навчальний  процес або як виховний захід.


РОЗДІЛ І
ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ МІЖНАЦІОНАЛЬНОГО СПІЛКУВАННЯ

	1.1. Проблема формування культури спілкування майбутніх викладачів як предмет науково-педагогічних досліджень.

	Проблемі людського спілкування приділяли увагу ще античні філософи. Найбільш цікавою фігурою в античній філософії є Сократ, який був виключно за живе спілкування. Відомо, що Сократ нічого не написав. По-різному вчені трактують цей факт. Одні вважають, що філософ не писав тому, що банально не вмів писати. Інші вважають, що принципово не хотів писати. Вчені при цьому опираються на відоме висловлювання Сократа: «Думка, яка висловлена на папері, є мертвою». Сократ був виключно за живе безпосереднє спілкування. Такі методи навчання і виховання як бесіда, дискусія, диспут запровадив у педагогіку саме Сократ. Філософ вважав, що тільки шляхом дискусії, суперечки та діалогу народжується істина. 
Діалог в античній філософії займав особливе місце і активізував розвиток педагогічної думки. На думку вченого А. Мазурика, «проблема діалогічної взаємодії є способом, у якому діалог виникає як спосіб культивації мистецтва переконання, тобто ефективного управління розумом і почуттями людей за допомогою використання мови та логіки. Філософи, прийнявши при аналізі  пізнання за висхідний пункт спілкування людини не з природою, а з іншими людьми, відкрили специфічний комунікативний план діяльності розуму» [19]. 
Платон та Аристотель теж вважали діалог активним способом пізнання, писали про вплив слова на свідомість людини, цікавилися засобами та методами людського спілкування. Зокрема Платон вважав живу бесіду «витоком мудрості, а поганого співрозмовника він порівнював із німими книгами, які не в змозі ні відповісти, ні запитати» [19]. 
У період феодалізму «діалог трансформується у диспут, має позитивне значення для середньовічної освітньої культури і перетворюється в універсальний загальний комунікативний механізм» [19]. 
Дослідниця історичного аспекту проблеми спілкування Л. Бурман у своєму дисертаційному дослідженні зазначає: «Своєрідно розвивалось педагогічне спілкування у період середньовіччя. Основним джерелом школи педагогічного спілкування була Біблія, а звичайною формою спілкування був діалог авторитетного викладача і учня, що прагнув до знань» [3]. 
Представники епохи Просвітництва (Дж. Локк, Ж.-Ж. Руссо, Д. Дідро, Ф. Прокопович та ін.) писали про велику роль спілкування у діяльності педагога-вихователя та зазначали, що він повинен бути високоморальною особистістю, володіти педагогічним тактом та вміти спілкуватися із тими, кого навчає та виховує. 
Відродження і Новий час привносять своє, оригінальне розуміння людського спілкування, яке ґрунтується на гуманістичному світогляді. На відміну від Середньовіччя в центрі уваги культури Нового часу знаходиться особистість. Цей перехід позначається бурхливим розвитком педагогіки, етики, естетики, інших наук, що вивчають взаємовідносини між людьми. Гуманістичні соціально-культурні течії того часу були настільки могутніми, що здійснили суттєвий вплив і на формування педагогічних парадигм нашої сучасності. 
У педагогічній системі Дж.Локка значне місце посідає питання підготовки вчителя до комунікативної взаємодії і її культура. Локк підкреслював: «Вихователь повинен знати правила поводження і форми ввічливості». Дотримуючись теорії вільного виховання, Ж.-Ж.Руссо вважав важливим для педагога, взаємодіючі з вихованцем, впливати на нього непомітно, без тиску і пригнічення його особистості. Учитель німецьких учителів А Дістервег, звертаючись до проблеми педагогічного спілкування, висловлює низку конкретних рекомендацій: «Гарний вчитель скупий на слова», «Велика різниця - говорити самому чи викликати на розмову інших. Останнє - мистецтво справжнього вчителя». Оволодіння цим мистецтвом, на думку Дістервега, найважливіше завдання педагога.
Значний внесок у розвиток теорії і практики спілкування зробив Петро Могила, засновник Києво-Могилянської академії, яка була відомою своїми талановитими випускниками у всьому цивілізованому світі. Послідовник Петра Могили, ректор Києво-Могилянської академії Феофан Прокопович, вважав необхідною риторичну підготовку педагогів. Сучасні дослідники (В. Маслюк, З.Хижняк та інші) описали систему навчання студентів цієї славнозвісної академії, відзначивши високий рівень сформованості комунікативної культури. Це забезпечувалося викладанням риторики, з якої у той час налічувалося близько двохсот авторських підручників, поміж них і знаменита праця Феофана Прокоповича «Про ораторське мистецтво». Випускників Києво-Могилянської академії відзначали висока освіченість, ерудиція, численні таланти, зокрема професійна ораторська підготовка [10].
Найбільш активно дослідження проблеми спілкування починається у 20- тих роках минулого сторіччя. Цією проблемою цікавляться як психологи, так і педагоги (В. Бехтерев, Л. Виготський, А. Макаренко та ін.). Зокрема А.Макаренко багато праць присвятив проблемі педагогічної техніки, прагнув виховати у дітей любов до читання художньої літератури, вчив лаконічно висловлювати свої думки. Педагогічна діяльність А.Макаренка є прикладом для педагогів, як майстерно поєднувати вербальні та невербальні засоби спілкування. 
Культура спілкування, як самостійна теоретична проблема стає в педагогіці у 60-х рр. ХХ ст. завдяки дослідженням М. Бахтіна, В. Кан-Каліка, А. Мудрика, В.Сухомлинського та ін. і вже трактується як важливий фактор впливу на формування особистості. Багато мудрих порад відносно формування культури педагогічного спілкування запропонував видатний український педагог В.О. Сухомлинський. Класик педагогіки В.Сухомлинський сформулював «заповіді» педагогічного спілкування, до яких відніс: «відносини з учнями як фундамент діяльності педагога; у спілкуванні виходити з мети, завдань виховання, інтересів дитини; орієнтуватися на співрозмовника; не обмежуватися інформацією; усвідомлювати психологічну атмосферу (співпереживати); вміти слухати і поважати співрозмовника; тактовність і взаємність у спілкуванні; динаміка, розвиток, ініціативність у спілкуванні; уникати моралізму та негативних установок спілкування; забути про критику; вчасно похвалити чи пожурити» [33]. 
Сучасні вчені (О.Бартків, Н. Бутенко, Н.Волкова, К. Джеджера. К. Дмитренко та ін.) у своїх дослідженням активно використовують терміни «педагогічна комунікація», «культура професійного педагогічного спілкування», «професійна комунікативна культура» і відзначають культуру спілкування однією із найважливіших проблем у підготовці майбутніх педагогів. 
У філософії виділено кілька рівнів аналізу феномену культури ‒ на рівнях суспільства, соціальних груп та окремої особистості. Особистісний рівень культури залежить від культурного рівня суспільства, від ступеня зацікавленості суспільства в розвитку здібностей, нахилів своїх членів. При цьому індивідуальність не нівелюється, а, навпаки, активно розвивається, виявляючи свої можливості. 
Поняття «культури» у психології розглядається як явище, що дає можливість акумулювати духовну енергію людини, дати імпульс самопізнання, самореалізації, визначити межі поведінки. 
У педагогічній науці культура трактується як:
1) велике багатство, накопичене людством у сфері духовного і матеріального життя людей, вищий прояв сил і здібностей людини, будь-якого народу, нації, класу, суспільства; 
2) освіченість, начитаність, освіченість, вихованість, а також сукупність умов життя, що відповідає потребам людини; 
3) освіта (розумова та моральна). 
Аналіз наукових праць із проблеми дослідження дає можливість стверджувати, що поняття «загальна культура особистості» характеризується наявністю параметрів, що визначають готовність особистості культурно розвиватися незалежно від особливостей вузькоспеціальних видів діяльності, виконувати широкий спектр соціальних ролей без конкретної професійної діяльності. 
Із урахуванням різних наукових позицій щодо визначення суті поняття «культура» феномен загальної культури педагога розглядаємо як інтегроване особистісне новоутворення, що акумулює в собі систему різноаспектних знань у сфері культури, відповідні практичні компетенції, систему ставлень до навколишньої дійсності, цінностей, морально-етичних і духовних якостей, що дає можливість людині узгоджувати свою поведінку з моральними нормами й культурними цінностями суспільства, правильно визначати роль культури в життєдіяльності цивілізованої людини, адекватно орієнтуватися в культурних надбаннях та транслювати їх майбутнім поколінням. 
У процесі наукового пошуку, визначаючи зміст загальної культури, виокремлено знання і вміння, які складають загальну культуру сучасного педагога. До загальнокультурних відносимо, передусім, такі знання: 
- морально-етичних категорій, функції моралі в суспільстві; 
- основ педагогічної етики як системи норм професійної деонтології; 
- норм етикету повсякденного спілкування; 
- течій, концепції і тенденцій світової і національної духовної культури; 
- кращих зразків світового й національного мистецтва і літератури, видів і жанрів образотворчого та музичного мистецтва тощо. 
Майбутній учитель як високоосвічений фахівець, інтелігентна особистість має опанувати такими загальнокультурними вміннями: користуватися етичним знанням, застосовувати моральні норми до особливостей ситуації, що склалася; нести відповідальність за наслідки своєї професійної діяльності; виконувати норми етикету; аналізувати соціально значущі проблеми і процеси, факти і явища суспільного життя; орієнтуватися в багатстві надбань світової та національної культур; збагачувати свою ерудицію та світогляд шляхом самоосвіти в галузі літератури та мистецтва, давати пояснення різноманітним концепціям розвитку світової культури; інтерпретувати різні види та жанри образотворчого та музичного мистецтва [5]. 
Особливе місце в загальній культурі педагога займає культура спілкування ‒ повсякденного, професійного, ділового, міжнаціонального. Це вимагає опанування здобувачами вищої педагогічної освіти знаннями норм усної і писемної літературної української та іноземної мови в галузі особистісного та професійного спілкування, правил оформлення ділових документів, особливостей проведення ділових переговорів; особливостями вербальної, паравербальної, невербальної комунікації, рис культурного транснаціоналізму, культури міжнаціонального спілкування, традицій народів світу тощо [30].
На думку Н. Крилової, культура спілкування – це «вираження зрілості і розвиненості всієї системи соціально значущих особистісних якостей, яка продуктивно реалізується в індивідуальній діяльності (суспільно-політичній, фаховій, науковій, педагогічній, комунікативній тощо» [18]. 
Вчені відзначають, що сьогодні дуже високі вимоги ставляться до педагога. Як справедливо вказує О.Околович, «на перший план вийшов людський фактор, зросла роль комунікації у професії. Сучасний студент – у майбутньому вчитель – повинен уміти логічно, чітко та адекватно висловлювати свою думку; правильно формулювати запитання та відповіді на них; володіти апаратом аргументування; займати активну позицію під час виробничих нарад, обговорень, «круглих столів»; виступати з пропозиціями; знаходити адекватні прийоми професійного спілкування з колегами; виступати перед аудиторією, робити презентації; володіти діловим і мовленнєвим етикетом. Лише володіння високим рівнем культури спілкування, сприяє успішності міжособистісних контактів та відносин» [20]. 
Вчені О.Бартків, Л.Бурман, К.Дмитренко, C.Коваль, О.Лисевич, О. Уваркіна та ін. присвятили свої дослідження проблемі формування культури  спілкування студентської молоді. Так С.Коваль зазначає, що у формуванні культури професійного спілкування майбутніх учителів «велику роль відіграють організаційні вміння, тобто вміння впливати на людей з метою успішного вирішення ними певних задач, уміння оперативно розбиратися в ситуаціях, що склалися, вміння спрямовувати взаємодію людей у необхідне річище. Комунікативні та організаційні здібності органічно пов‘язані між собою, значною мірою перетинаються, взаємозумовлюються» [14]. 
Отже, поняття «культура» включає всі матеріальні й духовні цінності, створені людським суспільством, способи, норми людської діяльності, що характеризують особливості функціонування конкретного суспільства. Поняття «культура спілкування» є видовим стосовно родового поняття «культура», оскільки саме в спілкуванні виявляються суспільні зв'язки людей. При цьому спілкування виступає як необхідна передумова становлення не тільки соціальних відносин, але й культурного світу в цілому. Таким чином, культура міжнаціонального спілкування й матеріальна культура взаємодіють, змінюючи в процесі матеріально-перетворюючої діяльності, як саму людину, так і характер її відносин з іншими людьми. 
Сутність культури міжнаціонального спілкування полягає в тому, що забезпечуючи збереження й розвиток накопичених окремими націями й переданих від покоління до покоління цінностей і традицій, вона сприяє реалізації повноцінного спілкування між представниками різних національностей на основі взаємозбагачення культур і створює умови для творчого, духовного розвитку особистості [23].
Розгляд методологічних засад культури міжнаціонального спілкування дає підстави систематизувати їх таким чином:
1) філософські (прогресивні) вчення про особистість, про людину як предмет виховання;
2) історичні аспекти розвитку етносів, націй; в) досягнення багатств народної педагогіки як невичерпного і вічного першоджерела етнопедагогіки і педагогіки в цілому;
3) престиж рідної мови як наймогутнішого педагогічного феномена;
4) принципи культуровідповідності, полікультурності, пошани до національно-культурних цінностей інших народів, міжнародного співробітництва та інтеграції у сфері освіти;
5) турбота про утвердження основних національних цінностей, серед яких: державна незалежність України, історична пам'ять, готовність стати на бік народів, які борються за національну свободу; сприяння розвитку духовного життя українського народу.
У науковій літературі пропонуються наступні визначення культури міжнаціонального спілкування як якості особистості:
- сукупність спеціальних знань і умінь, а також адекватних ним вчинків і дій, що виявляються в міжособистісних контактах і взаємодії представників різної етнічної спільності і що дозволяють швидко і безболісно досягати взаєморозуміння і злагоди в спільних інтересах;
- здатність до подолання національного нігілізму, національного неуцтва, національної соромливості, національного снобізму, ізоляціонізму, почуття національної переваги;
- готовність і уміння людини спілкуватися з представниками різних культур, здатність враховувати їх національну специфіку, делікатність і терпимість в будь-яких ситуаціях;
- здатність адекватного сприйняття своєрідності людей іншої національності і відповідно до цього управління своєю поведінкою;
- шанобливе відношення людини до людей різних націй і рас, повага до їх культури, їх традицій, мов, історії, національного достоїнства. Культура міжнаціонального спілкування передбачає виконання людьми різних норм в багатонаціональному середовищі.
І. Серова пропонує розглядати культуру міжнаціонального спілкування як систему характерних для особистості етичних ідей і уявлень, форм і способів поведінки, специфічних видів діяльності, які здійснюються з метою взаємодії, поглиблення взаєморозуміння і взаємовпливу культур між людьми різних національностей [30]. 

1.2. Сутність, зміст та структура культури міжнаціонального спілкування.
Сутність культури міжнаціонального спілкування полягає в тому, що забезпечуючи збереження й розвиток накопичених окремими націями й переданих від покоління до покоління цінностей і традицій, вона сприяє реалізації повноцінного спілкування між представниками різних національностей на основі взаємозбагачення культур і створює умови для творчого, духовного розвитку особистості.
Мета виховання культури міжнаціонального спілкування в наші дні, його, так би мовити, імператив – усвідомлення всіма людьми зростаючої відповідальності за стан міжнаціональних відносин, гострої необхідності подолати небезпечні для долі країни тенденції і явища, прищеплення вміння наполегливо і послідовно боротися за задоволення інтересів усіх народів, являючи те спільне, що їх об’єднувало і об’єднує, з тим, щоб їх рівність не обмежувалася лише конституційним рядком. Ключовим напрямом тут має стати виховання довіри до громадян різних національностей, духу розсудливості, громадянської зрілості і знову-таки відповідальності.
Новий етап розвитку цивілізації, посилення iнтеграцiйних процесiв iстотно змiнюють нашi уявлення про мету i цiнностi освiти, процес формування людської особистостi, актуалiзують проблеми екологiчного, полiкультурного виховання.
Культура міжнаціонального спілкування передбачає вміння виявляти вузли суперечностей, протистояння, знаходити точки зіткнення, акумулювати волю до єднання, використовувати енергію спільних ініціатив, шукати вихід із справді кризової ситуації в міжетнічній сфері, виробляти розуміння того, що жити нам разом [2].
Організовуючи виховання культури міжнаціонального спілкування як процес ідеологічного, ідейно-політичного і духовно-морального впливу, важливо враховувати і вплив відмінностей суспільного буття сфери міжнаціонального середовища. 
У цьому смислі мету виховання культури міжнаціонального спілкування можна визначати як прищеплення національного та вселюдського світорозуміння в усій його різноманітності, а також вироблення навичок практичного застосування його принципів і норм в усіх напрямках суспільної діяльності.
Розглядаючи зміст, основні шляхи і засоби формування культури міжнаціонального спілкування у студентському середовищі, доцільно особливо наголосити на необхідності дальшого поглибленого дослідження її методологічних і методичних аспектів. Це пояснюється тим, що даній проблемі не приділялося належної уваги. Не менш важливими завданнями навчальновиховного процесу є вироблення у студентів патріотичних почуттів, національної самосвідомості та гідності. Саме в системі вищої освіти на сучасному етапі відчутні позитивні зрушення у цьому напрямі (вивчення історії України, запровадження спецкурсів з української мови та літератури, фольклору, народознавства, народної педагогіки тощо). Культура міжнаціонального спілкування визначається загалом традиційною культурою виховання і є складовою педагогічної культури. 
У зміст культури міжнаціонального спілкування включені: 
1) нормативні вимоги, зведені до рангу закону, що регулюють взаємостосунки представників різних національностей і обов’язкові для виконання всіма членами суспільства; 
2) традиційні норми взаємостосунків між представниками різних національностей, що є основою братерства, дружби і поваги до інших народів; 
3) соціально орієнтовану на основі принципів демократизму поведінську характеристику особи в умовах міжособистісного і міжнаціонального спілкування, характер, стиль та рівень її поведінки [29]. 
Вивчаючи проблему виховання культури міжнаціонального спілкування у підростаючого покоління, українські науковці В.Заслуженюк та В.Присакар визначають такі її принципи, що, на наш погляд, є основоположними у полікультурній підготовці майбутніх вихователів, а саме: 
а) виховання на традиціях національних культур; 
б) урахування національного складу студентського колективу; 
в) єдність патріотичного, національного виховання й культури міжнаціонального спілкування; 
г) урахування особливостей і специфіки кожної навчальної дисципліни для виховання й розвитку особистості в умовах полікультурності; 
д) єдність національної самосвідомості та дій особистості в міжнаціональному спілкуванні; 
е) опора на кращий досвід, досягнення ефективності та дієвості виховання культури міжнаціонального спілкування [14].
Доцільно виділити специфічні функції культури міжнаціонального спілкування, до яких ми відносимо: 
- трансляційну – зберегти історичну пам'ять, критично переосмислити досвід попередніх поколінь і на цій основі виробити правильні критерії й соціальні орієнтири взаємин різних націй і народностей; 
- нормативну – виробити норми й вимоги, що забезпечують соціальний тип поведінки у взаєминах представників різних національностей, відповідний до вимог сучасного етапу розвитку суспільства; 
- комунікативну – формувати вміння й готовність установлювати контакти з особами інших національностей, повніше використовувати можливості міжнаціонального спілкування для розвитку й удосконалення особистості; сприяти формуванню толерантності у взаєминах із представниками різних культур, національностей. 
Враховуючи все вищевикладене, правомірно включити в зміст поняття «культура міжнаціонального спілкування» наступні складові: 
- знання про основні ціннісні характеристики (інтернаціоналізм, патріотизм, дружба народів, громадянськість, толерантність та ін.); знання про можливості досягнення взаєморозуміння в міжнаціональному спілкуванні; знання рідної мови, мови країни проживання, мов інших народів; знання й перетворення в життя загальноприйнятих на міжнародному рівні норм і правил, які регулюють відносини представників різних етнічних груп; розуміння необхідності трудитися на благо своєї нації, народів країни проживання та ін.; 
- національну скромність і турботу про гідність своєї нації; народів країни проживання, усього людства; глибока повага до національної гідності громадян своєї національності і будь-якої іншої, доброзичливість і такт у взаєминах; соціально й професійно орієнтовані реакції на характер, стиль і особливості поведінки людей інших національностей; поєднання почуття національної й загальнонародної гордості, приналежності до людського роду; нерозривний і постійний інтерес до культури свого народу, народів країни проживання, усвідомлення її місці в загальнолюдській культурі; розуміння значення культури міжнаціонального спілкування та ін.; 
- дотримання традиційних форм міжнаціонального спілкування, які склалися; прагнення до оволодіння й підвищення культури міжнаціонального спілкування; прагнення й сприяння розширенню взаємозв'язків своєї нації з народами країни проживання й усього світу; прагнення реалізувати на практиці взаємно погоджені принципи безконфліктного взаєморозуміння в процес міжнаціонального спілкування; здатність протистояти національній обмеженості й замкнутості, упередженості й ворожнечі, національній недовірі й відчуженості й ін. [23].
Змістова характеристика поняття «культура міжнаціонального спілкування» показує, що кількість компонентів, що становлять його, може бути більше, причому комбінації цих компонентів також різні, проте комплекс даних комбінацій, з якого випливає існування аналізованого явища, можна вважати достатнім. 
Доцільно уточнити сутність поняття «формування культури міжнаціонального спілкування», під яким маємо на увазі цілеспрямовані педагогічні дії, спеціально організовані на забезпечення нормальних міжетнічних взаємин серед вихованців. 
Л. Чумак представляє структуру культури міжнаціонального спілкування трьома взаємопов’язаними компонентами: інтелектуальним, діяльнісним, ціннісно-мотиваційним [39]. 
Інтелектуальний компонент характеризує знання, погляди, переконання людини. На основі знань виробляються переконання, які відображають мотивацію, що безпосередньо стимулює поведінку людини. 
Когнітивний компонент передбачає сукупність знань і попереднього досвіду студентів. У процесі взаємодії з оточуючим світом вони пізнає його, накопичує знання з філософії, отримуючи уявлення про ціннісні орієнтації особистості та розуміння свободи вибору і відповідальності за нього, й особистий досвід у різноманітних видах діяльності, в тому числі і досвід міжнаціонального спілкування. 
Психологічна компетентність студентства у спілкуванні передбачає знання психологічних особливостей людини, які допомагають розуміти людей, правильно оцінювати їх стан, настрій, поведінку. 
Знання з культурології та етнології становлять норми, правила, моделі та стереотипи поведінки під час міжнаціонального спілкування. Оволодіння студентами знаннями національних і загальнолюдських цінностей сприяє їх усвідомленню частиною себе багатьох культур. 
Важливу роль відіграють знання з етики та моральна культура, які виявляються у повазі людської гідності, у терпимості до інших культур, тактовності і пошані до особистості. 
Формування міжнаціонального спілкування молоді містить, на думку В. Заслуженюка, В. Присакара, такі аспекти, як:
- ознайомлення з науковими знаннями про права та свободу людини, народів; 
- про нації та міжнаціональні відносини, про раси та релігійні конфесії; 
- виховання громадянських та загальнолюдських почуттів, свідомості [11].
На думку вчених, формування культури міжнаціонального спілкування включає: визначення загальної мети й конкретних завдань; ознайомлення молоді із системою наукових знань про права й свободи окремої людини і народів, про нації і їх відносини, про раси й релігійні конфесії; формування громадянських і загальнолюдських почуттів і свідомості; розвиток позитивного досвіду культури спілкування з людьми різних націй, рас і релігійних конфесій; забезпечення високоморальної мотивації вчинків і поведінки молоді в процесі їх спілкування. 
Слід підкреслити, що формування культури міжнаціонального спілкування можливо тільки тоді, коли дотримується рівновага між її двома взаємозалежними ланками: розвитком національної самосвідомості людини на базі своєї культури, мовного середовища й оволодінням досягненнями світової культури, системою загальнолюдських цінностей. 
Виховання культури міжнаціонального спілкування відбувається через освіту і прилучення особистості до культури: рідної (культура конкретного етносу), національної і світової. Виникає необхідність проектувати зміст діяльності інститутів освіти так, щоб сприйняття, освоєння й відтворення національних культурних цінностей відбувалося в контексті загальнонаціональної, регіональної і світової культури, що веде до взаємозбагачення культур при збереженні кращих рис самобутності.
Варто зазначити, що знання перетворюються в особистісні переконання тільки в процесі діяльності людини. Крім того, саме в практичній діяльності людина виявляє свої переконання, формує необхідні навички з реалізації взаємин з представниками різних національностей, вміння доброзичливого, конструктивного міжнаціонального спілкування. Все це дає підставу виділити в структурі культури міжнаціонального спілкування діяльнісний компонент. 
Діяльнісний компонент відображає поведінку студента як суб’єкта діяльності та суспільних відносин, пов’язаний із реалізацією активної позиції особистості. Оскільки саме у студентів зростає необхідність у самоконтролі й самовихованні, у знаннях своїх здібностей і можливостей їх  реалізації, розвивається ініціатива та саморегуляція, то виникає модернізація старих прийомів розумової діяльності при ознайомленні з новими знаннями. 
Інтелектуальні вміння щодо формування культури міжнаціонального спілкування студентів передбачають уміння студентів критично аналізувати ситуації міжособистісної взаємодії, конструктивно вирішувати конфліктні ситуації, бути готовим до компромісу і здатним включатися в міжетнічну взаємодію. 
Таким чином, узагальнено культура спілкування може визначатися такими показниками: 
- ступінь довершеності в оволодінні комунікативною системою знань; 
- сукупність умов, що забезпечують високу комунікативну компетентність, а також рівень комунікативної підготовки людини; 
- мова та інші допоміжні засоби комунікації (жестикуляція, мистецтво, а на найвищому щаблі розвитку культури – письмо), ступінь відповідності мови літературним нормам; 
- комунікативна установка на спілкування з іншою людиною як найвищою цінністю; 
- сукупність моральних вимог, які стають для людини складовою її звичок і навичок, що виявляються в її повсякденній манері спілкування; 
- уміння застосовувати етичні норми спілкування, комунікативні знання відповідно до етнопсихологічних особливостей індивіда, норм моралі конкретного суспільства та з урахуванням загальнолюдських цінностей; 
- система суспільно визнаних категорій, настанов, забобонів, звичаїв, традицій, які регламентують міжособистісні стосунки [21]. 
Ми поділяємо думку В. Тернопільської, яка розглядає культуру спілкування [35] як особистісне утворення студента, що віддзеркалюється в його переконаннях, поглядах, потребах, мотивах, почуттях, взаємовідносинах. Комунікативні вміння є інструментом самореалізації студента у взаєминах з іншими людьми та представниками інших націй зокрема. Так, у юнацькому віці участь студентів у взаємодії (спілкуванні) визначається цілою низкою:
- зовнішніх (статус у колективі; бажання колективу вступати у взаємовідносини; умови, що створюються дорослими);
- внутрішніх чинників (стани, ставлення, якості особистості студента; уміння і навички, необхідні для вдалого спілкування з представниками інших націй: розуміння, урахування у міжнаціональному спілкуванні особливостей людини іншої нації; уміння встановлювати, підтримувати контакт, передавати й перехоплювати ініціативу в спілкуванні, постійно стимулювати як власну активність, так і активність співрозмовника; прогнозувати можливий розвиток ситуації, в межах якої розгортається спілкування; вміти долати психологічні бар’єри; обирати адекватну манеру поведінки, жести, міміку). 
Організаторські уміння включають в себе і комунікативні, і лідерські здібності, і стійкі прагнення, і психологічну гнучкість, і уміння створювати команду та співпрацювати в ній. Для ефективної взаємодії в багатонаціональному колективі важливо, щоб учасники спілкування прагнули бути справедливими, об’єктивними, зацікавленими у результаті спільних дій, умотивовуваними до певного результату, були миротворцями і вміли вирішувати конфлікти, відповідально ставились до прийняття рішень. 
Наявність у студента здатності до аналізу власного досвіду дозволяє йому адекватно оцінювати рівень власної культури міжнаціонального спілкування і удосконалювати її, а також вибудовувати позитивну міжнаціональну взаємодію [24].
Ціннісно-мотиваційний компонент містить національні і загальнолюдські цінності, що дозволяють оцінювати свої вчинки, дії та поведінку інших людей з точки зору певних уявлень, вибирати засіб міжнаціонального спілкування і передбачає наявність певних цінностей, інтересів, цілей, мотивів участі людини в міжнаціональному спілкуванні.
Толерантне ставлення студентів до представників різних етнічних груп, потреба старших підлітків у спілкуванні з однолітками, у взаємодії з людьми різних національностей, порівняння себе з іншими, інтерес до власної особистості, своїх здібностей, можливостей, їх оцінка – усе це зумовлює бажання знайти і зайняти своє місце у товаристві ровесників, самоствердитись. 
Мотивація є ключовим психологічним фактором, що впливає на характер взаємодії між студентами, які вступають у міжнаціональне спілкування. Майбутні викладачі повинні усвідомити, що орієнтація на загальнолюдські цінності – це дотримання ціннісно значимих ідей для світового співтовариства (по-перше, соціально-політичні та моральні принципи, які поділяються більшістю населення світу; по-друге, загальнолюдські ідеали, основні засоби їх  досягнення – соціальна справедливість, людська гідність, громадянський обов’язок тощо), а також зрозуміти, що ефективне спілкування з представниками інших націй веде до власної національної та культурної ідентифікації.
Поліетнічне середовище ставить певні вимоги до міжнаціональної культури спілкування людей: 
1. Абстрагування від національного чинника в процесі міжособистісного спілкування. На сьогодні ми все частіше зустрічаємося з протилежною поведінкою не тільки серед дорослих, але й серед дітей. Увага шкільних педагогів далеко не завжди акцентується на цій проблемі, оскільки основна увага приділяється навчальному процесу. 
2. Такт у спілкуванні з людьми іншої національності. Тактовна людина ніколи не дозволить собі образити або принизити людину іншої національності, висміюючи традиції, звичаї народу або використовуючи анекдоти, жарти, приказки про представників іншої національності. Однак і цей принцип далеко не завжди реалізується в поведінці учнів загальноосвітніх шкіл. 
3. Для людини будь-якої національності властиво шанобливо ставитися до ритуалів, обрядів, звичаїв, традицій будь-якого етносу. У кожного етнічного колективу є свої специфічні традиції, які для представників іншої національності можуть бути незрозумілі і навіть здаватися абсурдними. Проте, скільки б не виникало видимих підстав для обговорення доцільності дотримання тієї чи іншої національної традиції або звичаю, ніколи не слід нав'язувати людині негативних оцінок і установок її етнічного колективу. 
4. Вступаючи в обговорення національно-етнічних проблем, необхідно чітко усвідомлювати той обсяг знань, якими людина володіє про дану націю. Найчастіше основні знання про сферу життя того чи іншого етносу люди черпають з таких джерел як публікації у «жовтій» пресі, мережі Інтернет, розповіді інших людей, що дуже часто носять провокаційний характер. 
5. Потрібними є знання про традиції, звичаї тих етнічних груп населення, які проживають у даному середовищі, а також їх мови. Людина сама повинна освоїти мінімальні вимоги етикету, властиві етнічному оточенню. При цьому особливо важливими є знання та дотримання заборонних норм. Правила ввічливості кожного народу – це дуже складне поєднання національних традицій і звичаїв. І де б не була людина, вона повинна поважати традиції національного оточення і вести себе відповідно до їх норм. Спілкування представників різних країн, релігійних переконань, національних традицій, укладів життя і культури вимагає вміння поводитися природно, тактовно і гідно. 
Виходячи з вищевикладеного формувати культуру міжнаціонального спілкування молоді означає: 
1) прилучати особистість до основ знань своєї національної, народної культури; 
2) допомогти усвідомити особистості власну етнічну ідентичність; 
3) прищеплювати почуття терпимого, поважного ставлення до представника іншого етносу в умовах багатонаціонального середовища; 
4) формувати навички взаємоприйнятного спілкування між представниками різних етнічних груп на основі ділового співробітництва й партнерства; 
5) навчати способам культуровідповідної взаємодії в кризових, напружених ситуаціях; 6) розбудовувати звички толерантного самовираження й толерантного ставлення до інших культур. 
На думку вчених, формування культури міжнаціонального спілкування включає: визначення загальної мети й конкретних завдань; ознайомлення молоді із системою наукових знань про права й свободи окремої людини і народів, про нації і їх відносини, про раси й релігійні конфесії; формування громадянських і загальнолюдських почуттів і свідомості; розвиток позитивного досвіду культури спілкування з людьми різних націй, рас і релігійних конфесій; забезпечення високоморальної мотивації вчинків і поведінки молоді в процесі їх спілкування. 
Виховання культури міжнаціонального спілкування відбувається через освіту і прилучення особистості до культури: рідної (культура конкретного етносу), національної і світової. Виникає необхідність проектувати зміст діяльності інститутів освіти так, щоб сприйняття, освоєння й відтворення національних культурних цінностей відбувалося в контексті загальнонаціональної, регіональної і світової культури, що веде до взаємозбагачення культур при збереженні кращих рис самобутності. 
Слід підкреслити, що формування культури міжнаціонального спілкування можливо тільки тоді, коли дотримується рівновага між її двома взаємозалежними ланками: розвитком національної самосвідомості людини на базі своєї культури, мовного середовища й оволодінням досягненнями світової культури, системою загальнолюдських цінностей. 



1.3. Критерії та показники сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх фахівців.

Наступним етапом, у відповідності з поставленими завданнями дослідження, було визначення та розробка критеріїв, показників та рівнів розвитку професійної культури менеджерів у фаховій підготовці. 
Вважаємо за доцільне насамперед визначити сутність поняття «критерій» та особливості його використання. Слово «критерій» перекладається з грецької як «засіб для рішення». Його наукова сутність – це мірило для оцінювання предмета (явища) чи ознака, взята за основу класифікації. 
Критерій є тією сукупністю основних показників, яка розкриває норму, вищий рівень розвитку відповідної якості. 
Для того, щоб показник відповідав своєму призначенню, він повинен з кожного критерію розкривати сутність відповідної якості. У контексті нашого дослідження найбільш прийнятним є визначення поняття, критерій», яке сформулював В. Правоторов: «критерій виражає найзагальнішу сутнісну ознаку, на основі якої здійснюють оцінку, порівняння реальних педагогічних явищ, при цьому ступінь вияву, якісна спрямованість, визначеність критерію виражається у конкретних показниках» [28].
Для формування системи критеріїв для діагностики стану сформованості культури міжнаціонального спілкування вивчимо її компонентні складові. Так, у процесі формування культури міжнаціонального спілкування вчені (З. Гасанов, В. Крисько, В. Матіс та ін.) виділяють кілька компонентів: 
Перший – знання історії, культури свого етносу, його традицій. Без національної соціальної пам'яті немає й не може бути національної культури. 
Другий компонент – знання національної культури етносу, з яким здійснюється процес спілкування. В умовах полікультурного суспільства особливо важливими є знання народних звичаїв і обрядів, свят і народних традицій, танців, прислів'їв, казок, народної педагогіки й медицини – всього, що пов'язане з духовною культурою, що може вберегти від некомпетентності, помилок при прийнятті важливих рішень і попередить необдумані вчинки. 
Третій компонент – знання ролі своєї національної культури й ролі культури етносу – партнера у світовій культурі. Ці знання особливо важливі й допоможуть уберегти від національного чванства, хизування. Об'єктивна інформація й глибокі знання дозволять адекватно оцінювати не тільки свій етнос, але й партнера по спілкуванню. Це одна з найважливіших умов оцінки явищ громадського життя й формування культури міжнаціонального спілкування. 
Четвертий компонент – знання особливостей національної культури як вираження національної психології, що також дозволить уникнути помилок у спілкуванні. 
У якості п'ятого компонента може виступати емпатія, що означає знання й розуміння психологічних особливостей етносу, здатність до співпереживання, уміння поставити себе на місце іншого. Ця якість найбільш важлива в періоди нестабільності й різних конфліктів у суспільстві, коли особливо потрібна підтримка один одного. На жаль, ця якість розвинена далеко не однаково в усіх, що також може приводити до проблем спілкування. Часто трапляється так, що люди, не знаючи досконало мову, відчувають труднощі у виборі слів, вони можуть бути не зовсім точними, але тон, яким вони розмовляють, міміка можуть підказати подальшу реакцію його співрозмовникові. Тобто, важливими у спілкуванні є вербальні і невербальні засоби. 
Шостий компонент – знання рідної мови (мови свого етносу) і мови міжнаціонального спілкування. Визначення етнічного компонента освіти в сучасних умовах навчальних закладів полікультурної моделі здійснюється на мовному рівні, оскільки саме в мовах і, насамперед, у діалектних формах відображені культурні традиції різних етносів. Оволодіння рідною мовою передбачає не тільки формування уяви про систему мови, але й розвиток комунікативних умінь і навичок, оволодіння нормативною стороною мови. При цьому рідна мова, будучи культурною спадщиною, що увібрала в себе всі закономірності історичного розвитку, виступає також як засіб пізнання культури свого народу. 
Складовими компонентами культури міжнаціональних відносин також виступають патріотизм і інтернаціоналізм.
Важливою стороною розвитку культури міжнаціонального спілкування є формування етнічної толерантності. Етнічна толерантність означає визнання самоцінності будь-якої людини, незалежно від його раси, національності, віросповідання і терпиме ставлення до іншому світогляду, ціннісним орієнтаціям, стереотипам поведінки. Це визнання вдачі людини бути несхожим, іншим, прийняття його таким, яким він є. В. Сухомлинський вважав, що міжнаціональна терпимість є найважливішим елементом духовної культури особистості, показником її моральної вихованості, що дозволяє орієнтуватися в складному світі людських пристрастей і характерів.
Результатом формування культури міжнаціональних відносин виступає сформована етнокультурна компетентність особистості, що розуміється як сукупність знань, уявлень про інші народи, що реалізуються через навички, установки, моделі поведінки, що забезпечують ефективну взаємодію з представниками інших культур.
Виховати культуру міжнаціонального спілкування – це означає робити все, щоб не потрапити в полон культурного провінціалізму, щоб розвивати інтелект, потенціал нації, національну самобутність народу, почуття соціальної відповідальності перед іншими націями та народностями. Причому слід доводити до свідомості студентської молоді, що важливим елементом національної культури є звичаї та традиції у відносинах української нації з іншими націями та етносами, тобто – власне міжнаціональні відносини.
Отже, професійно-значущими властивостями особистості майбутнього педагога, необхідними для розвитку культури міжнаціонального спілкування, вважаємо:
І. Інтелектуальні параметри. Мислення: гнучкість, варіативність, самостійність, критичність, дивергентність, продуктивність; ерудиція, увага, уява; хороша пам’ять; дотепність; мовленнєва культура.
ІІ. Професійно-спрямовані параметри: любов до дітей; любов до професії; відданість професії; відповідальність; обов’язок; чесність; тактовність; ввічливість; інтерпретація.
ІІІ. Соціально-психологічні якості: повага до людини; комунікативність; доброзичливість; милосердя; справедливість; альтруїзм; емпатійність.
ІV. Індивідуально-психологічні якості: стриманість; вимогливість; врівноваженість; спостережливість; толерантність; воля; готовність до самовдосконалення.
Висока культура міжнаціонального спілкування передбачає:
• усвідомлення і визнання пріоритету загальнолюдських цінностей над груповими, розуміння необхідності досягнення балансу міжнаціональних інтересів, гармонізацію загальнолюдських і національних інтересів;
• нероздільне почуття національної і загальнонародної (народів країни проживання) гордості, приналежності до роду людського;
• почуття дружби між народами країни проживання;
• турботу про долі малої і великої Батьківщини, всієї планети;
• розуміння необхідності трудитися на благо своєї нації, в ім'я збереження людства;
• прагнення і сприяння розширенню взаємозв'язків з іншими народами та націями;
• нерозривний і постійний інтерес до культури свого та інших народов;
• знання рідної мови та мов інших народів;
• національна скромність;
• глибоку повагу до національної гідності громадян своєї та інших країн, незалежно від національної приналежності [27].
Ефективність формування культури міжнаціонального спілкування багато в чому залежить від того, якою мірою студенти залучені в спільну діяльність, що сприяє розвитку гуманних взаємин, згуртуванню багатонаціонального колективу.
Дослідники виділяють такі етапи формування культури міжнаціонального спілкування (відносин):
• освоєння рідної культури, її історії, традицій, моральних цінностей;
• формування почуття гордості за належність до рідного народу, повагу до культури інших народів;
• формування потреби в освоєнні рідної культури і культури інших народів, у формуванні культури міжнаціональних відносин;
• переклад моральних знань про міжнаціональному спілкуванні в поведінкові норми.
[bookmark: _Hlk150175625]Формування культури міжнаціонального спілкування можливо, якщо у вихованців:
• розвивати здатність цінувати свободу;
• розвивати вміння спілкуватися, співпрацювати з "іншими", відкритість;
• формувати сприйняття і розуміння основ взаємодії між людьми, статями, народами та культурами;
• розвивати навички ненасильницького врегулювання конфліктів, виробляти такі якості, як терпимість, співчуття, чуйність і співпереживання;
• виробляти гармонійне поєднання між індивідуальними і колективними цінностями і установками;
• формувати розуміння необхідності поважати світову культурну спадщину, охороняти навколишнє середовище [16].
За результатами аналізу наукових джерел за даною проблематикою ми дійшли висновку, що в науці немає єдиного підходу до визначення критеріїв і показників сформованості культури міжнаціонального спілкування. Але в рамках нашого дослідження для проведення діагностики рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх викладачів у вітчизняних університетах вважаємо за доцільним взяти за основу діагностичну модель визначення та моніторингу рівня розвитку культури міжнаціонального спілкування студентів, розробленою Н. Калашнік. Ця модель включає систему критеріїв, показників і рівнів сформованості культури міжнаціонального спілкування та діагностику її сформованості у студентів [13].
Складність структури культури міжнаціонального спілкування зумовила необхідність визначення множинності критеріїв і показників. Серед критеріїв оцінки рівня розвитку культури міжнаціонального спілкування вченою було визначені такі: мовно-культурний, особистісно-мотиваційний, професійно-комунікативний (див. табл. 1).
Таблиця 1.1 
Критерії і показники впливу експериментальної методики на формування культури міжнаціонального спілкування майбутніх фахівців
	Компоненти
	Критерії
	Показники

	Когнітивний
	Мовно-культурний
	1. Синтез знань про рідну культуру та культуру іншої країни. 
2. Мовно-культурна грамотність. 
3. Знання про міжкультурну взаємодію.

	Мотиваційно-
ціннісний
	Особистісно-
мотиваційний
	1. Толерантність. 
2. Емпатія. 
3. Мотивованість. 
4. Рефлексія.

	Комунікативно-
діяльнісний
	Професійно-
комунікативний
	1. Комунікативні вміння. 
2. Поведінкова гнучкість. 
3. Вміння застосовувати фахові знання в умовах професійної комунікації з представниками інших культур.



У результаті було визначено чотири рівні розвитку культури міжнаціонального спілкування за сукупністю критеріїв та показників з позицій системного підходу: Високий рівень, Достатній рівень, Середній рівень, Низький рівень сформованості культури міжнаціонального спілкування.
 І. Смолюк в ході дослідження рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів використовував такі критерії: 
1. Критерій достатності знань про інші нації і народності. 
2. Сформованість емоційних проявів (спроможність до співчуття, співпереживання, наявність (відсутність) позитивно забарвлених емоцій у спілкуванні з однолітками) незалежно від статі, раси, національності. 
3. Позитивні дії у реальній та вербальній ситуації (активність у вирішенні проблемних ситуацій). 
За підсумками виділених критеріїв було визначено такі рівні культури міжнаціонального спілкування студентів: 
Високий рівень: 
- студенти, які мають повні, суттєві, конкретні знання про інші нації і народності; 
- вміють знаходити спільну мову з людьми і підтримувати хороші стосунки;
- виявляють спроможність до співчуття, позитивно забарвлені емоції у спілкуванні з однолітками інших національностей чи іншої статі; 
- студенти, які вважають прояви громадянських якостей членів колективу інших національностей доречними і нормальними у будь-якій колективній життєдіяльності; 
- впевнені, що різно-етнічний народ України за своїм психічним складом, менталітетом має переваги над іншими. 
Середній рівень: 
- студенти, які мають повні, суттєві, конкретні знання про інші нації і народності; 
- проте не можуть з іншими людьми підтримувати хороші стосунки; 
- рідко проявляється здатність до співчуття, позитивно забарвлені емоції у спілкуванні з однолітками інших національностей чи іншої статі;. 
- оцінюючи громадянина іншої держави намагаються знайти в нього хоча б якісь позитивні риси; 
- намагаються припинити критику Української держави представниками інших національностей; 
- певний час не вступають в контакт з різними народами, які вчинили випади проти Української держави; 
- вважають, що звичаї і традиції утруднюють міжнаціональне спілкування. 
Низький рівень: 
- студенти, у яких відсутні належні знання про інші нації і народності; 
- здатність до співчуття не проявляється; 
- не впевнені, що різно-етнічний народ України за своїм психічним складом, менталітетом має переваги над іншими; 
- негативно оцінюючи громадян іншої держави намагаються говорити лише про ті недоліки, які виявляються тут і зараз; 
- не терплять образу себе як громадянина Української держави; 
- дуже рідко з‘являється антипатія до представників інших національностей, які допускають випади проти Української держави [32].
Таким чином, при розробці  експериментальної методики з формування культури міжнаціонального спілкування вважаємо доцільним покласти критеріально-рівневий підхід, який дозволив би на основі критеріїв і показників виокремити умовні рівні сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутнього викладача: високий, середній, низький. 



Висновки до першого розділу

В умовах сучасних суспільно-політичних загальнодержавних та світових реалій формування культури міжнаціонального спілкування студентів є необхідним аспектом убезпечення студентської спільноти від негативних явищ та непрогнозованих проявів міжнаціональної ворожості у комунікативному просторі закладів вищої педагогічної освіти. Актуальність проблеми формування культури міжнаціонального спілкування студентів-майбутніх викладачів посилюється світовими тенденціями до прояву антисуспільної поведінки з боку учнів та студентів на фоні психологічного перевантаження протягом освітнього процесу..
У масовій свідомості, світових засобах інформації все частіше наявні расистські стереотипи, прояви ксенофобії, радикалізму, що проявляється використанням ворожих закликів та поширенням нетерпимості. Війни, історичні етнокультурні конфлікти є причинами нинішніх політичних, економічних проблем у світовому комунікативному просторі. Зростає частотність терористичних актів, екстримістських проявів, насилля. Не поодинокість однобокого мислення, фанатизму у міжнаціональних питаннях, нездатність до компромісу та толерантного ставлення до представників інших культур деформує особистісне становлення студентської молоді, що є свідком та учасником світових політичних подій. Всі ці проблеми вказують на необхідність формування культури міжнаціонального спілкування особистості.
В першому розділі нашої роботі було здійснено комплексне дослідження культури міжнаціонального спілкування; «культура», «культура спілкування», «культура міжнаціонального спілкування»; досліджено зміст та структуру культури міжнаціонального спілкування; вивчено актуальні аспекти формування культури міжнаціонального спілкування здобувачів вищої школи; визначено критерії та показники сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх фахівців..

РОЗДІЛ ІІ
МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ МІЖНАЦІОНАЛЬНОГО СПІЛКУВАННЯ У МАЙБУТНІХ ПЕДАГОГІВ В ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ У ЗВО

2.1. Педагогічні умови, що забезпечують ефективність формування культури міжнаціонального спілкування майбутнього викладача. 

За останні роки в України відчутно зросла тенденція розвитку культури міжнаціонального спілкування в цілісній системі формування громадянина країни, що знайшла своє відображення в Державній національній програмі «Освіта» («Україна ХХІ століття»), Базовій програмі розвитку дитини дошкільного віку «Я у Світі» й отримала теоретико-методологічні засади в Концепції національно-патріотичного виховання дітей і молоді (Наказ МОН України № 641 від 16 червня 2015 року).
Державна національна програма «Освіта» («Україна ХХІ століття») [7] визначає мету національного виховання як набуття молодим поколінням соціального досвіду, успадкування духовних надбань українського народу; досягнення високої культури міжнаціональних взаємин, формування у молоді незалежно від національної належності особистісних рис громадян української держави, розвиненої духовності, фізичної досконалості, моральної, художньої, естетичної, правової, трудової, екологічної культури. Пріоритетними напрямами виховання в сучасних умовах виступають:
 - формування національної свідомості, любові до рідної землі, свого народу, бажання працювати задля розквіту держави, готовність її захищати; 
- забезпечення духовної єдності поколінь, виховання поваги до батьків, жінки-матері, культури та історії рідного народу, прищеплення шанобливого ставлення до культури, звичаїв, традицій усіх народів, що населяють Україну; виховання духовної культури особистості; 
- створення умов для вільного вибору нею своєї світоглядної позиції; утвердження принципів загальнолюдської моралі: правди, справедливості, патріотизму, доброти, працелюбності, інших доброчинностей; 
- забезпечення повноцінного фізичного розвитку дітей і молоді, охорони і зміцнення їхнього здоров’я; 
- формування глибокого усвідомлення взаємозв’язку ідей свободи, прав людини та її громадянського забезпечення, високої художньо-естетичної освіченості і вихованості особистості; 
- формування екологічної культури людини, гармонійності її відносин з природою; 
- розвиток індивідуальних здібностей і талантів молоді, забезпечення умов їх до життя в умовах ринкових відносин. 
Ураховуючи вищесказане, логічним і науково обґрунтованим є визначення тих педагогічних умов, які найефективніше сприяють процесу формування культури міжнаціонального спілкування майбутнього викладача. Для реалізації цього завдання доцільно спершу провести науково-літературний аналіз визначення основного змісту поняття «умова» та «педагогічна умова». 
Так, наприклад, з погляду філософії, «умова» тлумачиться як фактор (латинське factor – чинник), тобто рушійна сила, причина будь-якого процесу. 
Слушним, на нашу думку, є розуміння поняття «умова», яке навів З. Курлянд: коли явище спричиняє інше явище, воно є причиною; коли явище взаємодіє з тим або іншим у процесі розвитку цілого, до якого воно належить, воно є чинником; коли явище обумовлює існування іншого, воно є умовою [17,  31]. 
Освітній процес відбувається в певних умовах, які називають педагогічними. У науковій літературі є різні погляди на визначення змісту педагогічних умов. Так, наприклад, Р. Серьожникова [31, 25] та С. Висоцький [4, 90] розглядають педагогічні умови як сукупність об’єктивних можливостей змісту навчання, методів, організаційних засобів його здійснення, коли забезпечується успішне вирішення поставленого педагогічного завдання. 
На думку В. Андрєєва, педагогічні умови є результатом цілеспрямованого відбору, конструювання та застосування елементів змісту, методів, а також організаційних форм навчання для досягнення цілей.
Таким чином, під педагогічними умовами ми розуміємо педагогічний процес, який заздалегідь свідомо конструюється викладачем із використанням форм, методів, умов, реальних ситуацій, та спрямовується на досягнення поставленої мети.
Педагог – одна з найважливіших професій сучасного суспільства. Саме вихователь, учитель є тим першим представником суспільства, який делегує в духовний світ особистості його (суспільства) наукові знання, світоглядні цінності, культуру. На сучасному етапі розвитку незалежної України можна виділити ряд чинників, що детермінують процес підготовки педагога. Найважливішим з них є історичні, соціально-економічні, соціально-політичні та географічні. Їх значення включає такі елементи системи педагогічної освіти: організацію й управління, систему навчальних закладів, вимоги до контингенту викладачів і студентів, змісту підготовки, методів і  форм роботи.
Культура міжнаціонального спілкування формується не на генетичному рівні. Вона соціально детермінована і повинна бути вихована. Якщо ми виховуємо з дитинства, враховуючи сензитивні періоди, чесність, доброту, працьовитість, розумові здібності, то необхідно розглядати культуру міжнаціонального спілкування як складову моральності і розвивати її як базис особистісної культури. Вчені доводять, що національний фактор стає чутливим для дитини, починаючи з старшого дошкільного віку. У неї виникають питання з приводу зовнішності, поведінки, мови. Саме в цей період починають формуватися основи національної самосвідомості.
Необхідно створювати умови, що сприяють ефективності виховного процесу: науково обґрунтоване управління виховним процесом на засадах педагогіки співробітництва; визначення такого змісту діяльності, який би сприяв більш повному задоволенню національних інтересів і потреб особистості студента в нових історичних умовах; врахування впливу соціального середовища та суспільної ситуації на здійснення національного виховання, культури міжнаціонального спілкування в студентському середовищі; реалізація на практиці принципів історизму, демократизації, пріоритету загальнолюдських цінностей, діяльнісно-особистісного і цілісно-системного підходів у формуванні свідомості студентів. 
На основі аналізу психолого-педагогічної літератури ми визначили та обґрунтували педагогічні умови, що забезпечують ефективність формування культури міжнаціонального спілкування майбутніх викладачів: 
[bookmark: _Hlk150183310]1. Оптимальне поєднання теоретичного, методичного, практичного, складників підготовки майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів. Проблема взаємозв’язку теорії та практики тісно пов’язана з дослідженням компетентнісного підходу до професійної підготовки майбутнього вчителя. 
Оволодіння майбутніми вчителями сукупності компетентностей – педагогічної, полікультурознавчої, методичної, комунікативної, психологічної, інформаційної, дослідницької, спрямованих на їхню підготовку до формування культури міжнаціонального спілкування студентів, забезпечує єдність теоретичного та практичного складників. 
Відповідно до позиції А. Вербицького, для формування цілісної структури майбутньої професійної діяльності фахівця необхідно організувати таке навчання, що забезпечує перехід, трансформацію одного типу діяльності (пізнавальної) в інший (професійну) з відповідною зміною потреб, мотивів, цілей, дій, засобів предметів і результатів. Оптимальним шляхом, що забезпечить єдність теоретичної і практичної підготовки майбутнього вчителя до формування культури міжнаціонального спілкування студентів, є контекстне навчання. 
2. Урахування особливостей особистісно-зорієнтованого навчання в підготовці майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів ЗВО. 
Під час аналізу теоретичних засад особистісно-зорієнтованого навчання (І. Бех, О. Бондаревська, І. Підласий, С. Подмазін) та дослідження проблем культури міжнаціонального спілкування студентів можна простежити, що принципи особистісно-зорієнтованого навчання є основою виховання Людини культури. 
Особистісно-зорієнтоване навчання впливає на цінності культури кожного члена суспільства, якими виступають не знання, а смисли, толерантні стани, не вміння і навички, а індивідуальні особливості, самостійна навчальна діяльність та життєвий досвід, спрямовані на толерантне засвоєння світу, не педагогічна вимога, а педагогічна підтримка й турбота, співробітництво й діалог, не кількість засвоєної інформації, а цілісний розвиток та особистісне зростання майбутнього педагога. 
3. Активізація пізнавальної діяльності студентів шляхом створення та розв’язання ситуацій полікультурного змісту. 
Створення та розв’язання ситуацій полікультурного змісту стимулюють інтерес до проблеми, дають можливість глибоко вивчати тенденції її розвитку, виробляють і закріплюють досвід соціальної, професійної поведінки майбутнього вчителя, ставлять його в ситуацію вибору, внаслідок чого відбувається випробування й одночасно формування культури міжнаціонального спілкування, здатності ставити себе на місце іншої людини, прогнозувати ситуації за неї, передбачати найімовірніші рішення, погоджувати з ними власні дії. 
4. Застосування інтерактивних технологій навчання в підготовці майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів. 
Досліджуючи проблематику використання інтерактивних технологій навчання в підготовці вчителя до формування культури міжнаціонального спілкування студентів, ми спиралися на праці сучасних вчених М. Кларіна, В. Гузеева, О. Пометун, Л. Піроженко, Г. П’ятакова та ін. 
Застосування інтерактивних технологій навчання в підготовці майбутніх викладачів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів забезпечить позитивну взаємозалежність між учасниками взаємодії; скажімо, рефлексію – процес роздумів над цінностями: рівність, об’єктивність, повагу, справедливість тощо; взаємодія на рівних, що забезпечить учням можливість дискутувати та розмірковувати, визнаючи інших рівними собі в умовах різноманітності.
Для здійснення ефективного спілкування у процесі навчальної діяльності необхідно усвідомити культурні цінності всіх членів групи. Адаптація своїх комунікативних дій до конкретних умов певної групи є обов’язковою умовою успішного та результативного навчального процесу. 
Велику роль у спілкуванні між іноетнічними партнерами відіграє «гуманістичне» спілкування. Завдяки йому одна людина відкриває реальність, відмінну від власної, реальність іншої людини, її почуттів, уявлень, думок. Під час такого спілкування один учасник сприймає цілісний образ іншого як бажаного партнера, ґрунтуючись на визнанні його належності до певної спільноти (групи), до якої він зараховує і себе самого. Усі підвиди гуманістичних стосунків ми можемо спостерігати в інтернаціональних групах іноземних студентів. Це стосунки кооперації, за яких діяльність спрямована на досягнення єдиної мети; антагоністичні стосунки, що характеризуються змаганням у досягненні спільної мети, але кожен наближається до цієї мети окремо, при цьому кожна сторона дотримується певних правил; антагоністичні стосунки, що виникають за наявності принципово непримиренних суперечностей між партнерами. Вони намагаються усунути ці суперечності різними шляхами, ставлячи перед собою різні завдання, але за обов’язкового дотримання спільних правил гуманної поведінки. Якщо порушуються правила гуманної поведінки, виникає гострий конфлікт. У цьому випадку одна сторона сприймає іншу не як рівноправного партнера, а як об’єкт. Або обидва партнери так сприймають один одного. Такі антигуманістичні міжособистісні стосунки, звичайно, небажані, неприпустимі. Слід уникати й індиферентних стосунків у групі, коли у партнерів відсутня хоча б якась зацікавленість у взаємодії. 
Велику роль у міжособистісних стосунках студентів відіграє досвідчений викладач, педагог. Завдяки гуманістичному спілкуванню встановлюється особливий морально-психологічний клімат у групі, що характеризується відкритістю, доброзичливістю та довірою. 
Конфліктне спілкування є дуже небезпечним, бо воно супроводжується різкими негативними емоціями. Якщо вчасно не розв’язати конфліктну ситуацію, вона може спричинити неврози, стійкий розлад стосунків між студентами. Має місце стрес, переживання, розчарування. Звичайно, викладач повинен уміти керувати конфліктною ситуацією та навчити студентів уникати таких ситуацій. 
Роль виховної функції – управління поведінкою студентів з метою формування культури міжнаціонального спілкування, спонукання їх до дії, до активності з урахуванням регіональної особливості і психічного стану у початковий період занять у вітчизняному ЗВО.
Найсприятливіші умови для розвитку комунікації та культури міжнаціонального спілкування студентів,  на нашу думку, створює реалізація гуманістичного підходу в навчанні та вихованні (Л. Кондрашова) і особистісно-зорієнтоване навчання, принципи організації якого розробили І. Якиманська, І. Бех та інші вчені. Дослідники ставили на меті створити умови, за яких особистість педагога і студента повинна стати суб'єктом пізнавальної або професійної діяльності.  
Гуманістична педагогіка, розробляючи основи формування культури міжнаціонального спілкування, виходить з методологічних принципів історизму, культуровідповідності виховання, наукової вірогідності складних процесів становлення особистості - вільної, рівноправної, якій мають бути притаманні риси людяності, високі моральні ціннісні орієнтації. 
Сучасний студент повинен мати широкий політичний кругозір, уміння аналізувати події міжнародного життя, розуміння правди історії, загальнолюдських цінностей. 
Вивчення і аналіз роботи з виховання національної самосвідомості, розвитку культури міжнаціонального спілкування дає підстави стверджувати, що значна частина заходів у цьому напрямі здебільшого організовується не самими студентами, а їх проводять для студентів. Студентський колектив у таких випадках наче ділиться на діючих осіб і слухачів або глядачів, котрі пасивно “освоюють” (або “не освоюють”) те, про що їм говорять, що їм показують. Таких пасивних слухачів немає там, де студент - це не лише об’єкт, а й суб’єкт виховання, де в колективній роботі всі стають діючими особами, відповідальними да себе і за загальну справу. 
Виховання в багатонаціональному колективі має два ракурси: формуватися світогляду майбутніх спеціалістів і підготовка їх до виховної діяльності, де їм належить працювати. А ті колективи, безумовно, є багатонаціональними. Студенти повинні стати активними учасниками демократизації суспільного життя творення кращих традицій народів України. 
У наш час студентська молодь не сприймає голослівні гасла, помпезні заклики, не підтверджені фактами науки і практики. У патріотичному, національному вихованні, розвитку культури міжнаціонального спілкування необхідно культивувати моральне ставлення до України, роз'яснювати молоді обов’язки перед суспільством. 
Особливо важливий особистісно-діяльнісний підхід у міжнаціональному спілкуванні, суть якого полягає в необхідності включення студента в раціональну діяльність, організацію педагогічної взаємодії з ним педагога - вихователя. 
Невмирущим внеском у теорію виховання є азбука моральних заповідей, розроблена В. Сухомлинським. 
Видатний педагог XX століття надав настанову молоді - жити в дружбі, взаємоповазі: «Опановуй головне в духовній культурі - культуру людських відносин ... Юнаки і дівчата, ви повинні знати історію свого народу, у ваші душі мають ввійти кращі народні традиції, стати ддяВас святим законом ...» [34]. 
Аналіз діяльності ЗВО показує, що у виховній роботі з студентами явно недооцінюється моральний зріз. А в моральних нормах співвідносяться національне та міжнаціональне. Причому деякі моральні норми традиційно діють лише в рамках однієї або кількох національностей. У них зовні менш політичний міжнаціональний зміст. За своєю суттю моральні відносини загальні, єдині. Проте вони не відкидають національних особливостей. Разом з тим, за певних умов можуть бути міжнаціональними за характером і сприятливістю їх розвитку. Цей аспект процесу виховання доречно постійно враховувати з метою розвитку культури міжнаціонального спілкування в студентському середовищі [2]. 
Педагогічні умови: оптимальне поєднання теоретичного, методичного та практичного складників підготовки майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів; урахування особливостей особистісно-зорієнтованого навчання в підготовці майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів; активізація пізнавальної діяльності студентів шляхом створення ситуацій полікультурного змісту; застосування інтерактивних технологій навчання.

2.2. Діагностика стану сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх викладачів вищої школи.

Діагностика вихованості окремих якостей є дуже актуальним напрямом досліджень як у педагогіці, так і в психології, соціології т.д. 
Аналіз сучасного стану розвитку культури міжнаціонального спілкування засвідчує необхідність поглибленого дослідження її психолого-педагогічних основ, якими є: 
- психологічні аспекти культури міжнаціонального спілкування як комунікаційного процесу; 
- психологічна суть формування свідомості і самосвідомості особистості; 
- культурологічний зміст цілісного педагогічного процесу; 
- сучасні підходи до виховання, обґрунтування шляхів їх здійснення в педагогічній теорії.
Для реалізації поставлених завдань та з метою поглиблення досліджень міжнаціональних відносин педагогіка озброєна низкою методів пізнання. Найважливішими з них є нормативно-ціннісний підхід, що орієнтує на розроблення ідеалу політичного устрою, функціональний метод спрямований на аналіз реального життя з усіма його протиріччями, біхейвіористський метод, що базується на дослідженні поведінки окремих груп і особистостей та антропологічний підхід як аналіз зв’язків між природою людини та існуючою в державі політикою [36,  13]. 
Методи, що охоплюють дослідження формування міжнаціональної культури спілкування, поділяються на декілька груп: загальнонаукові діалектико-матеріалістичні методи, загальні методи, спеціальні та частково-наукові методи. 
Діалектико-матеріалістичні методи пізнання розробляються філософією. Ця група методів визначає загальні напрями і підходи до вивчення міжетнічних взаємовідносин, озброює істориків принципами та категоріями наукового пізнання. На основі діалектики сучасна гуманістика виробляє свої методи, що відповідають цілям і завданням тієї чи іншої науки, а також особливостям досліджуваних ними явищ. 
У процесі досліджень науковцями застосовуються різноманітні загальнонаукові і спеціальні методи: 
- діалектичний метод, відповідно до якого міжнаціональні відносини та національно-етнічне буття розглядаються у їх розвитку, взаємозв’язку та взаємодії; 
- методи аналізу та синтезу, за допомогою яких визначається роль і місце національно-етнічних прав особи у системі прав людини; 
- методи абстрагування та моделювання – для розробки механізму реалізації прав національних меншин, визначення структури міжнаціональних відносин, формулювання понять та визначень (міжнаціональні відносини, право на національне самовизначення, правові гарантії реалізації прав національних меншин, національно-культурна автономія тощо). 
Із спеціальних методів дослідження знайшли своє застосування: 
- історико-правовий – для дослідження практики врахування національно- етнічних чинників у правовому регулюванні в Україні на різних етапах її історичного розвитку; 
- формально-логічний – для формулювання понять та визначень (механізм реалізації прав національних меншин, національно-культурна автономія тощо); 
- системно-структурний та структурно-функціональний – для дослідження існуючих нормативно- правових документів за ступенем врахування національно-етнічного чинника, для обґрунтування необхідності виокремлення групи прав людини, пов’язаних з її національно-етнічною приналежністю і самобутністю; 
- статистичний та соціологічний – для аналізу кількісного складу національних меншин в Україні, динаміки зміни його чисельності, для дослідження практики міжнаціональних відносин, реалізації прав національних меншин в Україні, феномену національно-етнічної самоідентифікації тощо; 
- метод прогнозування – для визначення можливих наслідків нехтування національно-етнічним чинником у правовому регулюванні, а також розробки пропозицій щодо подальшого виховання національної культури та прищеплення толерантності сучасному населенню України [1, 173].
Вищерозглянуті методи використовувалися дослідниками для діагностики стану сформованості культури міжнаціонального спілкування. В рамках нашої роботи вважаємо необхідним розглянути деякі з них. А саме І. Смолюк присвятив свою дослідно-експериментальна роботу виявленню рівня культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів четвертого курсу. Робота була проведена на базі Східноєвропейського національного університету імені Лесі Українки у групах ПО-41 та ПО-42 факультету педагогічної освіти та соціальної роботи. Для цього було використано модифікований тест-опитувальник «Культура міжнаціонального спілкування майбутнього педагога» (Додаток А). За аналізами результатів формувального експерименту у ході дослідження було отримано дані, що у групі ПО-41 переважає високий рівень культури міжнаціонального спілкування – 43%, низький рівень становить 19%. Щодо групи ПО-42, то тут переважає середній рівень – 50%, а низький становить 17% [32]. 
Отримані дані стали практичною основою організації та проведення формувального етапу експерименту з виховання культури міжнаціонального спілкування. Групу ПО-42, яка показала на етапі констатувального експерименту нижчі показники було взято в якості експериментальної, групу ПО-41 – контрольної. 
В ході формувального етапу експерименту було проведено різні форми роботи (бесіди, дидактичні ігри, тренінги), орієнтовані на формування етики міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів, розширення їх міжкультурної компетентності, набуття етнокультурного досвіду, навичок позитивної міжетнічної взаємодії. Зокрема з метою підвищення рівня етики міжнаціонального спілкування у студентів було запропоновано творче завдання: завершити розповідь педагога. Студентам експериментальної групи запропонували початок оповідання, а далі майбутні педагоги, закінчували оповідання, безпосередньо чи опосередковано виявляючи своє ставлення до представників іншої національності. Завдяки даній методиці було з'ясувано загальне враження про ставлення студентів до однолітків інших національностей, і рівень сформованості культури міжнаціонального спілкування нашої академічної групи. 
Також було проведено бесіду з метою визначення рівня знань студентів про інші нації і народності. Результати дослідження показали, що студенти знають найближчі національні групи, але інформація про них обмежена. В процесі опитування вони, зазвичай, передають інформацію, отриману від оточуючих. Негативне ставлення до окремих національностей зумовлено батьківським впливом. У процесі бесіди знання студентів корегувалися.
Опис контрольного етапу педагогічного експерименту показав наступні результати: кількість студентів експериментальної групи, що належать до високого рівня культури міжнаціонального спілкування зріс на 34% переважно за рахунок студентів, що належали до середнього рівня і досяг показника 67%.
Для нашого дослідження також представляє інтерес теоретична модель поуровневого аналізу динаміки розвитку культури міжнаціонального взаємодії студентів Р. Кусарбаєва. В якості показників культури міжнаціонального спілкування дослідником пропонуються зовнішні і внутрішні ознаки, згруповані за характером їх прояви.
Зовнішні ознаки: інтерес до культури, історії, літературі, науці іншого народу, потреба в освоєнні мови, історії, літератури, культури, науки іншого народу, розвиток відносин з людьми іншої національності.
Внутрішні ознаки:
- Потребнісно-відносного характеру - повага до різних національностей, орієнтація на загальнолюдські цінності, на кращі досягнення людської цивілізації, звернення до національної гідності і почуттів людей, виховання в собі інтернаціонального і громадянської свідомості та почуттів;
- Етичного характеру - прояв тактовності, чуйності до людини, готовність співпереживати, розуміти стан і бажання людей, їх наміри, формування вміння подолання конфліктних ситуацій, дрібних негараздів;
- Діяльнісно-поведінкового характеру - реакція на спільну діяльність, подружжя, вміння захоплюватися успіхами людей іншої національності, розвиток благородного почуття національної гордості;
- Світоглядного характеру - розуміння спільної життєдіяльності різних національностей, непримиренне ставлення до прояву шовінізму, націоналізму і расизму, орієнтація на загальнолюдські, моральні цінності, на кращі досягнення людської цивілізації, на усвідомлення приналежності до світової спільноти, глибока повага до всіх народів Землі, їх етнонаціональним особливостям, дух віротерпимості до релігійних почуттів людей, забезпечення мирного вирішення виникаючих конфліктів на стику різних релігій;
- Інтелектуально-емоційного характеру - повага до народу іншої національності у роботі, навчанні, побуті, повага і реакція на погляди, переконання, ідеали людей іншої національності, реакція на оціночні судження і сформовані стереотипи про людей іншої національності.
У табл. 2.1 представлена теоретична модель поуровневого аналізу динаміки розвитку культури міжнаціонального спілкування студентів, розроблена Р. Кусарбаевим. Особливість моделі полягає в тому, що за допомогою наведених показників можна простежити динаміку розвитку культури міжнаціонального спілкування, а також залежно від рівня вибрати індивідуальний алгоритм роботи зі студентом.
Таблиця 2.1
Модель поуровневого аналізу динаміки розвитку культури міжнаціонального спілкування студентів
	Рівні
	Низький
	Середній
	Високий

	Ознаки
	1
	2
	3

	Зовнішні

	1. Інтерес до культури, історії, літератури, науки іншого народу
	Інтерес повністю відсутня
	Інтерес проявляється епізодично
	Інтерес проявляється стійко

	2. Потреба в освоєнні мови, історії, літератури, культури, науки іншого народу
	Освоєння ігнорується
	У спілкуванні використовуються окремі слова, речення іншої мови, мається часткова зацікавленість в освоєнні
	Є інтерес до мови і знання мов, історії, культури інших народів

	3. Розвиток відносин з людьми іншої національності
	Байдуже ставлення до знайомства, різним типам взаємодії (офіційне, неофіційне і т.д.) і спільної діяльності з людьми іншої національності
	Обережність у взаєминах з людьми іншої національності. Невпевненість у вчинках (діях) з людьми іншої національності
	Практичність і комунікабельність, чуйність і привітність у всіх відносинах з людьми різної національності

	Внутрішні

	Потребнісно-відносного характеру

	4. Повага до різних національностей  
	Байдуже ставлення до подій державного масштабу, відсутність почуття прихильності до Батьківщини
	Посередня зацікавленість, накопичення знань про багатонаціональні народи
	Участь у громадських заходах,  патріотизм виражається в енергійної трудової діяльності на благо Вітчизни

	5. Орієнтація на загальнолюдські цінності, на кращі досягнення людської цивілізації
	Загальнолюдські цінності не стають "путівником" по життю. Орієнтація на кращі досягнення людської цивілізації втрачають всякий сенс
	Прагнення орієнтуватися на кращі досягнення людської цивілізації, на загальнолюдські цінності переростає поступово в потребу застосування їх у своїй життєдіяльності
	Провідні фактори - домінування позитивних, загальнолюдських цінностей, самовиховання, самоосвіта

	6. Звернення до національної гідності і почуттів людей, виховання в собі інтернаціонального і громадянської свідомості та почуттів
	Належність до будь-якої нації не має великого значення
	Прагнення виховати в собі національну гордість, інтернаціональне і громадянську свідомість і почуття
	Гармонійне виховання в собі інтернаціонального громадянської свідомості та почуттів, допомогу іншим людям знайти національну гідність допомогою різних заходів

	Етичного характеру

	7. Прояв тактовності, чуйності до людини
	Відсутність проявів
	Епізодичне прояв визначається сом ній ньому у вчинках, діях по відношенню до інших
	Тактовність виражається через прихильне, радісне спілкування з людьми. Високий рівень вихованості, повага до людини

	8. Готовність співпереживати, розуміти стан і бажання людей, їх наміри
	Превалює егоцентрістская позиція в усьому, в тому числі у взаєминах
	Виважена прояв почуттів, виробляється з часом розуміння стану і бажання людей і їхніх намірів
	Зазначена готовність є благородною метою в житті

	9. Формування вміння долати конфліктні ситуації, дрібні негаразди
	Невміння подолати
	Вибірковість і мінливість у взаєминах, тому формування зазначених якостей скрутно
	Життєво важливо придбання та практичне використання таких якостей

	Діяльнісно-поведінкового характеру

	10. Реакція на спільну діяльність
	Ігнорується
	Викликає сумнів
	На першому місці стоять взаємини між людьми різних національностей, прагнення гармонізувати їх є завданням практичної діяльності

	11. Уміння захоплюватися успіхами людей іншої національності
	Відсутня. Це місце займає підозра про "справедливість" успіхів
	Уміння неповноцінно і не завжди проявляє себе в необхідних ситуаціях
	Постійний прояв захвату успіхами людей іншої національності відбивається на спільної діяльності

	12. Розвиток благородного почуття національної гордості
	Відсутня
	Розуміння і відчуття національної гордості розпливчасто (розчинено), не дано як нагальна цінність
	Благородне почуття національної гордості проявляється в поважному, тактовному ставленні до людей

	Світоглядного характеру

	13. Розуміння спільної життєдіяльності різних національностей
	Відсутня
	Часткове розуміння
	Дана якість підтверджують справи, виконані за участю людей різних національностей

	14. Непримиренне ставлення до прояву шовінізму, націоналізму і расизму
	Відсутня
	Слабовираженне
	Сталий прояв

	15. Орієнтація на загальнолюдські, моральні цінності, на кращі досягнення людської цивілізації, на усвідомлення приналежності до світової спільноти
	Відсутня
	Немає чітких понять про загальнолюдських, моральних цінностях
	Дані якості виражаються у справах, що здійснюються на благо Вітчизни

	16. Глибока шана до всіх народів Землі, їх національним особливостям
	Відсутня
	Виражається епізодично
	Яскраво виражено

	17. Дух віротерпимості до релігійних почуттів людей, забезпечення мирного вирішення виникаючих конфліктів на стику різних релігій
	Нетерпимість
	Обережне (сумнівне) ставлення
	Дух віротерпимості допомагає активно і у великому масштабі здійснювати проекти, що стосуються взаємин людей різних національностей

	Інтелектуально-емоційного характеру

	18. Ставлення до народу іншої національності в роботі, навчанні, побуті
	Не визнає успіху народів іншої національності
	Помірковане ставлення
	Позитивне. Люди іншої національності заохочуються чуйністю

	19. Ставлення і реакція на погляди, переконання, ідеали людей іншої національності
	Негативні
	Стримані (зважені)
	Захоплені. Уміння рахуватися з думками, поглядами, ідеалами людей іншої національності

	20. Реакція на оціночні судження і сформовані стереотипи про людей іншої національності
	Негативна
	Із сумнівом
	Заперечення оціночних суджень і стереотипів



У даній моделі було виявлено такі функціональні елементи: культура, спілкування, організаційно-педагогічний комплекс умов; і напрями: модернізація традиційного змісту і технологій освіти, інноваційність складають основний зміст формування культури міжнаціонального взаємодії. Вони відіграють важливу роль у розвитку ідейно-моральних, етичних, культурно-побутових норм життя і поведінки, що виявляються в безпосередньому спілкуванні представників різних національностей і заснованих на принципах гуманізму, інтернаціоналізму, взаємної поваги та довіри, дружби і взаємодопомоги, сукупність яких складе високий рівень культури міжнаціонального спілкування [22].  



2.3. Методики формування культури міжнаціонального спілкування майбутнього викладача.

У сучасних умовах мета освіти полягає у визначенні невідкладних і перспективних заходів щодо реалізації основних напрямів модернізації системи освіти з урахуванням вимог сучасного інформаційно-технічного суспільства, забезпечення економічних та соціальних гарантій професійної самореалізації педагогічних працівників та утвердження їхнього високого статусу освіти, процес формування людської особистості актуалізують проблеми формування культури міжнаціонального спілкування.
Досягнення цієї мети передбачається шляхом вирішення таких основних завдань:
· оптимізація кадрового забезпечення навчальних закладів;
· модернізація системи підготовки педагогічних працівників;
· оновлення змісту і форм професійної діяльності педагогічних працівників, удосконалення післядипломної освіти;
· підвищення ролі вчителя у формуванні громадянського суспільства;
· поглиблення міжнародного співробітництва у сфері новітніх педагогічних технологій та розширення співпраці з діаспорою.
У педагогіці міжнаціонального спілкування завдання формування культури міжнаціонального спілкування вирішується за допомогою різноманітних засобів і методів.
Засобами виховання культури міжнаціонального спілкування є всі елементи національної і міжнаціональної культури (мова, фольклор, мистецтво, архітектура, література, музика, народні промисли, обряди, народні традиції та ін.).
Специфічними засобами виховання будуть ті, які цілеспрямовано обрані викладачем для формування культури міжнаціонального спілкування студентів. До них, перш за все, відносяться засоби і фактори етнопедагогіки: природа, народна гра, релігія, праця, спілкування, мистецтво, фольклор і т.д. Всі вони можуть бути застосовані у вихованні культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів.
Методи виховання культури міжнаціонального спілкування - це способи формування у людини готовності до розуміння і прийняття людей іншої національності, терпимого ставлення до їх своєрідних вчинків.
В інтелектуальній сфері культури міжнаціонального спілкування необхідно формувати обсяг, глибину, дієвість знань про цінності культури. Для цього використовують такі методи виховання як бесіда, метод переконання, розповідь і т.п.
В емоційній сфері необхідно формувати характер моральних переживань, пов'язаних з емпатією і транспекціей представників інших культур. До таких методів відноситься метод навіювання.
Методами впливу на мотиваційну сферу людини є методи стимулювання. Щоб сформувати стійкі звички, пов'язані з толерантними взаєминами необхідно використовувати різні вправи в спілкуванні (ситуації вибору, методи корекції, метод дилем, тренінги, організація різних видів діяльності).
Реалізація кожного методу формування культури міжнаціонального спілкування передбачає використання сукупності прийомів, Відповідних педагогічної ситуації. Особливостям учнів, індивідуального стилю педагогічної діяльності викладача. При цьому реалізація різних методів може бути здійснена за допомогою одних і тих же прийомів. Можна виділити три групи прийомів формування культури міжнаціонального спілкування: перша пов'язана з організацією діяльності студентів, друга пов'язана з організацією діалогової рефлексії, третя, пов'язана з використанням матеріальних засобів виховання.
[bookmark: _Hlk149688358]Інша група вчених відзначає особливу роль позааудиторної роботи у процесі формування культури міжнаціонального спілкування майбутніх педагогів. На їх переконання, вона «по-перше, забезпечує розвиток усіх суб‘єктів педагогічного процесу, дозволяє підвищити рівень пізнавальної активності, розвинути інтелектуальні та комунікативні здібності, сформувати критичне мислення, розширити сферу творчого самовираження, розвинути та ускладнити спільну діяльність, підсилити особисте залучення студентів і педагогів у діяльність освітньої установи; по-друге, є додатковим джерелом часу в системі навчальновиховного процесу вишу і, по-третє, організується в рамках вільного часу студентів» [14]. 
В.Коваль особливу увагу звертає на нестандартні форми проведення позааудиторних занять, а саме: педагогічні інформації; диспути на педагогічні теми; читацькі конференції; усні журнали; бесіди за круглим столом; вечори на педагогічні теми; конкурси педагогічної майстерності; педагогічні тижні та олімпіади; педагогічні студії тощо [14]. 
На думку К.Джеджери, «у структурі процесу вищого педагогічного навчального закладу зазначена ланка професійної підготовки може бути представлена відповідними спецкурсами («Основи етики і психології спілкування», «Етика ділового спілкування», «Професійна етика», метою якого є остаточне формування моделі професійного спілкування майбутнього фахівця» [8]. 
Г. Пономарьова, досліджуючи проблему взаємодії викладача і студента в умовах ЗВО, цілком слушно зауважує, що «ефективність навчально-виховного процесу залежить від багатьох чинників. Але незаперечним є той факт, що успіх у реалізації навіть найдосконаліших педагогічних систем залежить від особистості викладача, його майстерності і моральних якостей [26]. 
Таким чином проблема формування культури міжнаціонального спілкування – одна з найактуальніших у сучасній педагогічній теорії і практиці. Вона останніми роками значно збагатилась в усіх аспектах. Це має важливе значення для становлення педагога-майстра. Культура спілкування викладача вищого навчального закладу є важливою частиною його педагогічної діяльності, показником його вихованості та професійності. Вона допомагає викладачу вищого навчального закладу на належному рівні викладати навчальний матеріал та проводити виховну роботу із студентською молоддю.
[bookmark: _Hlk150252433]Одним із шляхів розв’язання проблеми формування культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів є інтенсивне використання інтерактивних технологій навчання в умовах закладу вищої освіти. Саме вони, ефективніше, ніж інші педагогічні технології сприяють формуванню знань, досвіду в процесі обміну інформацією, налагодженні контактів, координації дій учасників, вираженні емпатії, надання впливу, розуміння, сприйняття іншої особистості. 
Інтерактивні технології навчання не ізолюють студентів один від одного, а, навпаки, дають можливість реалізувати їхнє природне прагнення до спілкування, взаємодопомоги і співпраці. 
Досліджуючи проблематику використання інтерактивних технологій навчання в процесі формування культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів, ми спиралися на праці сучасних вчених В. Гузеєва, М. Кларіна, А. Пометун, Л. Піроженко, Г. П'ятакова та ін. 
Інтерактивність у навчанні можна пояснити як здатність до взаємодії, навчання у режимі бесіди, діалогу, дії. У дослівному розумінні інтерактивним можна назвати метод, у якому той, хто навчається, виступає не тільки слухачем, спостерігачем, а й активним учасником того, що відбувається [9]. 
Методи інтерактивного навчання можна розділити на групові і фронтальні. Перші передбачають взаємодію учасників малих груп (на практиці від 2 до 6-ти осіб), другі – спільну роботу і взаємонавчання всієї групи. 
Організація інтерактивного навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання рольових ігор, спільне розв’язання проблеми на основі аналізу обставин і відповідної ситуації. Воно ефективно сприяє формуванню навичок і вмінь, вихованню цінностей, створенню атмосфери співробітництва, взаємодії та є визначальним для формування культури міжнаціонального спілкування. 
Продемонструємо, як інтерактивні технології сприяють формування культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів. Перш за все, у взаємодії, при відповідній організації забезпечується позитивна взаємозалежність між учасниками групи, коли результативність діяльності групи залежить від продуктивної роботи кожного її члена. Така взаємозалежність виникає, коли, наприклад, кожен учасник одержує оцінку, яку ставлять усій групі. При цьому загальна групова оцінка визначається шляхом додавання індивідуальних оцінок студентів. За таких умов кожному учаснику, як і групі загалом, стає вигідно працювати спільно і надавати підтримку один одному в навчальному процесі. В. Якунін стверджує, щовикористання групових показників неминуче ставить членів групи у відносини відповідальної залежності, тобто особистої відповідальності кожного за успіхи групи в цілому [38]. 
Позитивна взаємозалежність створює таку атмосферу, у якій студенти проявляють турботу і надають допомогу один одному. 
Цей підхід забезпечує формування таких соціальних цінностей взаємодії, як повага, самостійність, вимогливість, взаємооцінка. 
Варто зазначити, що, діючи спільно, в учасників формується почуття відповідальності кожного за успіхи групи в цілому, турботи про кожного. Створення такої ситуації сприяє формуванню соціальних мотивів навчальної діяльності (почуття обов'язку, відповідальності, бажання спілкуватися). В умовах групової діяльності створюють умови для висування різних ідей і за належної її організації, забезпечується позитивне ставлення до різних поглядів учасників. Позитивна взаємозалежність у групі забезпечує спілкування, без якого неможливі взаєморозуміння, прийняття поглядів інших. Саме за такої організації взаємодії формуються гуманні відносини, вміння відстоювати свою позицію, і водночас прислухатися до думки іншого. Студент має можливість звертатися до суперечливих питань. Це є основою для взаємодії та позитивного ставлення до різноманітності. 
Групова діяльність стимулює до спільної активної роботи. Тут кожен може реалізувати свої вміння. У такій атмосфері студент здобуває соціальний досвід мирного співіснування різних культур. Позитивна взаємозалежність учить майбутнього вчителя визнавати погляди іншого на життя, право на існування Інших. 
Можливі три рівні позитивної взаємозалежності студентів у групі: слабка, середня і сильна [9]. Прикладом слабкої взаємозалежності є спільне виконання учнями лабораторної роботи, коли найбільш підготовлений учасник групи в змозі самостійно виконати всю роботу, відповісти на запитання педагога й одержати високу оцінку без допомоги партнерів по групі. За таких умов у членів групи, як правило, не виникає прагнення до кооперації. 
При сильній взаємозалежності групу об'єднує спільна мета і діяльність її учасників. Загальна справа згуртовує, а неможливість виключення з неї кожного учасника спонукає шукати шляхи для спільної роботи. 
Негативна взаємозалежність виникає й у тих випадках, коли один з студентів може одержати щось замість іншого. Прикладами таких ситуацій є перевірка знань одного, а охочих відповідати більше, або подано на виставку робіт тільки кращих студентів. У ситуації негативної взаємозалежності, коли відзначають оцінкою тільки одного учасника, який відповів на певне питання, інші ж члени групи мимоволі починають відчувати взаємну конкуренцію. 
Було б неправильно вважати, що ситуації конкуренції або відсутності взаємодії треба взагалі виключити з навчального процесу. Такі випадки постійно трапляються в житті, і до них треба вміти пристосовуватися. Конфлікти реальні і неминучі, а здатність перемагати в протиборстві важко переоцінити в сучасному світі. Проблема полягає в тому, що традиційна система навчання занадто часто ставить студентів в умови конкуренції і зрідка готує майбутніх фахівців до колективної роботи в умовах позитивної взаємозалежності. А такі ситуації стають дедалі більш типовими для складного сучасного виробництва й інформаційного суспільства. 
Як підтверджують численні експерименти, навчання в умовах кооперації має важливі переваги порівняно з навчанням в умовах конкуренції, наприклад: підвищення рівня осмисленості навчального матеріалу; ріст кількості нестандартних рішень; здатність не відволікатися від виконуваного завдання; позитивне ставлення до навчального матеріалу. 
Науковці виділяють різні види взаємозалежності. Так, наприклад, науковці розрізняють рольову взаємозалежність, взаємозалежність за ресурсами, за успіхом, за виконуваним завданням, за груповою символікою, за місцем роботи [9]. 
Для нашого дослідження цікавим є такий вид взаємозалежності між членами групи як рольова. 
Рольова взаємозалежність – розподіл відповідальності між членами групи шляхом закріплення за кожним специфічних обов'язків (ролей). Прийнявши на себе ту або іншу роль, кожен учасник тим самим показує, якої поведінки можуть від нього очікувати інші і якої реакції, зі свого боку, він очікує з їх боку. На думку О.Уварова [6], в ефективних групах існують два типи ролей: 
- академічні, які пов'язані з характером навчального завдання. Вони необхідні для ефективного розподілу роботи між членами групи (наприклад, організатор – збирає цікаві ідеї, секретар – відповідальний за ведення групових записів, художник – відповідальний за оформлення матеріалів спільної роботи тощо); 
- соціальні, які допомагають членам групи вибудовувати ефективні робочі взаємини один з одним (Стимулятор – стежить за тим, щоб підбадьорювати членів команди, заохочувати їх за внесок у спільну справу, Мудрець – періодично контролює розуміння ситуації членами групи тощо). 
Рольова взаємозалежність допомагає акцентувати увагу викладача і членів навчальної групи на академічних і соціальних аспектах своєї роботи. 
Для створення позитивних взаємин, які приятимуть формуванню поваги, підтримки емпатії можна виділити взаємозалежність за успіхом. Цей вид взаємозалежності виникає в ситуації, коли у разі успіху групи кожен учасник одержує єдину на всіх винагороду. Це може бути спільна радість з приводу високої групової оцінки або вдалого виступу одного з членів групи, вручення групі почесної грамоти тощо. Ситуації, в яких кожен член групи відчуває, що його зусилля помічені й оцінені, а особисто він визнаний і поважається своїми товаришами, створюють сприятливі умови для розвитку кооперації в навчанні. 
Саме такий підхід може забезпечити атмосферу довіри і формування навиків спілкування. 
2. Забезпечення індивідуальної відповідальності за результати діяльності групи. 
Для забезпечення активності формування культури міжнаціонального спілкування важливо створити ситуацію індивідуальної та групової відповідальності. Переваги такої діяльності в тому, що вона дає можливість учасникам усвідомити важливість і необхідність бути членом групи та значущість особистого внеску в її діяльність. Досягнення мети здійснюється за допомогою розподілу завдань між членами групи що і створює умови для відчуття особистої відповідальності за успіхи групи. 
Одна з переваг групової навчальної діяльності полягає в тому, що вона дає змогу студентам підтримувати один одного, працюючи в зоні найближчого розвитку, а не просто виконувати те або інше завдання заради позитивної оцінки. У результаті навчальна діяльність набуває для студентів особистого смислу. При цьому заохочення викладача стає вторинним. Це не означає, що ми протиставляємо зовнішнє заохочення (оцінку) внутрішній мотивації, яка породжується безпосередньо процесом навчальної діяльності. Якщо зовнішнє заохочення супроводжує внутрішнє і доповнює (а не замінює) його, конфлікт між ними не спостерігається. Більше того, зовнішнє заохочення може підтримувати студентів у ситуації, коли внутрішня мотивація навчальної діяльності не сформована достатньою мірою. Акцентуючи увагу на кооперації в навчанні, необхідно, в міру можливостей, використовувати самооцінку і взаємну оцінку результатів навчальної роботи студентів. 
Як засвідчує педагогічна практика, для підвищення ефективності індивідуальної оцінки навчальної діяльності студентів у складі групи доцільно дотримуватись таких рекомендацій: 
- використовувати групи з невеликою кількістю студентів: чим менша група, тим простіше індивідуалізувати оцінку за допомогою виконання індивідуальних контрольних завдань кожним студентом; 
- призначати після завершення групової роботи одного випадково вибраного студента для виступу від імені всієї групи; 
- спостерігати за навчальною діяльністю групи і фіксувати ступінь участі в роботі кожного з її членів; 
- доручати одному з студентів стежити за тим, щоб кожен член групи розумів усі прийняті групою рішення і міг представити результати спільної роботи; 
- використовувати прийом «взаємного навчання», спонукати студентів пояснювати вивчений матеріал своїм товаришам. 
Індивідуальний характер оцінювання навчальних досягнень членів групи дає змогу підвищити пізнавальну активність кожного з них, посилює відповідальність студентів за результати власної роботи, стимулює формування відносин взаємної вимогливості та взаємодопомоги, позитивно позначається на ставленні до групової навчальної діяльності. Методичними шляхами реалізації цієї умови є: використання письмових індивідуальних контрольних робіт; усне опитування окремих студентів за навчальним матеріалом, який опрацьовували під час групової роботи; виділення в структурі загально-групового завдання індивідуальних підзавдань; уведення правила, згідно з яким група не повинна переходити до наступного навчального завдання, поки кожен її член не впорається з попереднім. 
Так формується прагнення бути відповідальним за всі аспекти діяльності групи, у тому числі за розуміння, прийняття інших поглядів, за врегулювання конфліктів, за мирні стосунки в групі незалежно від поглядів, переконань. Кожен учасник діяльності повинен усвідомити, що відповідальність служить підставою для збереження миру у соціумі. 
Однією з важливих умов формування мотивації навчальної діяльності студентів у ході групової роботи є використання інтеграційних структур навчальної взаємодії, які стимулюють кооперацію й активізують комунікаційні процеси між членами групи. Під «структурою взаємодії» ми маємо на увазі повторювану послідовність дій викладача та студентів, спрямовану на реалізацію певної дидактичної мети. 
Структура взаємодії є узагальненим планом або схемою дій і не залежить від змісту комунікації. При цьому різні структури можуть стимулювати формування якісно відмінних міжособистісних стосунків у групі і, відповідно, різною мірою впливати на мотивацію навчання студентів. 
Структури взаємодії, які використовують у груповому навчанні, також можуть суттєво відрізнятися за мірою стимулювання кооперації студентів. Для прикладу порівняємо дві структури: «Обговорення в групі» і «Трикрокове інтерв'ю». 
Структура «Обговорення в групі» містить таку послідовність кроків:1) викладач ставить запитання; 2) викладач просить обговорити поставлене запитання в групах; 3) студенти обговорюють запитання в групах. 
Структура «Трикрокове інтерв'ю» передбачає іншу послідовність дій: 1) робота в парах: один студент бере інтерв'ю в іншого; 2) зміна ролей: той, хто раніше відповідав, запитує; 3) кожен учасник розповідає групі про те, що він дізнався у ході інтерв'ю. 
Як бачимо, у структурі «Обговорення в групі» немає місця для індивідуальної оцінки роботи студентів. Через це в процесі групової роботи окремі члени групи можуть залишатися пасивними. Немає ніякої впевненості й у тому, що всі уважно вислухають кожного. На противагу цьому, структура «Трикрокове інтерв'ю» спонукає кожного учасника висловити свої думки. Вона забезпечує також можливості для індивідуальної оцінки. Кожен зобов'язаний розповісти про те, що він довідався в ході інтерв'ю. Робота в парах забезпечує максимальний час для активної комунікації кожному членові групи. Якщо в групі чотири учасники, то, згідно з принципом максимізації безпосередньої взаємодії, структура «Трикрокове інтерв'ю» в два рази ефективніша за структуру «Обговорення в групі». 
Це не означає, що структура «Обговорення в групі» непродуктивна і її використання взагалі недоцільне. Навпаки, ця структура корисна в ситуації, коли потрібно узгодити думки учасників групи або провести «мозкову атаку». Структура «Трикрокове інтерв'ю» краще підходить для розвитку навичок усного мовлення, уміння чути іншого й виражати особисту думку. 
У педагогічній літературі описують різні структури організації групової навчальної діяльності, кожна з яких має оптимальну сферу застосування і по різному впливає на пізнавальний та особистісний розвиток студентів. За характером зв'язку між підгрупами у виконанні навчальних завдань розрізняють кооперативно-паралельну (групи одночасно виконують завдання, які разом приводять до досягання спільного результату), кооперативно-послідовну (групи послідовно виконують завдання, які у комплексі забезпечують досягання спільного результату), змагально-паралельну (групи одночасно виконують однакові чи дещо відмінні  завдання, змагаючись у досягненні певного результату) і змагально-послідовну (групи послідовно виконують однакові чи дещо відмінні завдання, змагаючись у досягненні певного результату) структури групової навчальної діяльності. 
Дослідники виділяють велику кількість різноманітних структур навчальної взаємодії, які мають свої переваги й недоліки. 
Ефективними у контексті розвитку мотивації навчальної діяльності студентів є такі структури групової взаємодії: індивідуально-групова робота, командно-ігрова діяльність, «мозаїка», робота в парах. 
Суть індивідуально-групової роботи полягає в тому, що групи з чотирьох студентів, різних за здібностями й успішністю, працюють разом затакою схемою: 
1) викладач висвітлює основні положення теми заняття; 
2) пропонує студентам у групах осмислити його і закріпити. Саме на цьому етапі в основному засвоюють новий матеріал. Студенти висловлюють своє розуміння теми, порівнюють відповіді, вивчають різницю в поглядах, виробляють підходи для розв'язання наявних проблем, ставлять один одному запитання; 
3) викладач з’ясовує, наскільки кожен зрозумів матеріал. 
4) індивідуальні бали викладач додає з метою визначити загально-групові навчальні показники. У результаті кожна група отримує спільну оцінку; студентів оцінюють як за їхніми індивідуальними, так і за груповими показниками. Викладач пропонує студентам різні за складністю завдання, ураховуючи рівень їхньої підготовки. Завдяки цьому кожен з них має змогу зробити посильний внесок у підсумкову оцінку групи. Прагнучи якнайкраще виконати завдання, студенти немовби змагаються самі з собою, із раніше досягнутими результатами. 
Досить ефективною з погляду розвитку мотивації спільної навчальної діяльності студентів є командно-ігрова діяльність. Вона полягає в тому, що викладач як і в попередньому випадку, пояснює новий матеріал, організує його обговорення в групах, але замість індивідуального тестування влаштовує змагальні турніри між командами (групами). Групи комплектують так, щоб у кожній з них були відмінники, середні та слабкі студенти. Групи як команди беруть участь у вікторині з нової теми. Для цього на занятті організовуються «турнірні столи» по двоє однакових за успішністю студентів за кожним столом (слабкі зі слабкими, середні з середніми, сильні із сильними). Завдання також дають диференційовані за складністю. Переможець «столу» здобуває своїй команді однакову кількість балів незалежно від рівня «столу». Отже, кожний учасник забезпечує своїй команді стільки балів, скільки дають змогу його здібності. За результатами турніру студенти одержують оцінки. 
Однією з популярних і добре розроблених структур навчальної взаємодії є «Мозаїка», яка передбачає таку послідовність кроків: 
1. Групу розділяють на підгрупи по декілька (3-5) осіб. Виділяють декілька (3-5) аспектів навчального матеріалу. Кожен член групи спеціалізується на одному з виділених аспектів (експерт з певного аспекту). 
2. Члени груп розходяться по експертних групах, кожна з яких концентрується на одному аспекті навчального матеріалу. В експертну групу входить по одному експерту від кожної групи. 
3. Експертна група розробляє свій аспект навчального матеріалу і готує по ньому повідомлення. 
4. Експерти повертаються до своїх груп. 
5. Кожен експерт робить повідомлення зі свого аспекту навчального матеріалу і домагається, щоб цей аспект засвоїли всі члени групи. Інші члени групи так само доповідають про свою частину завдання. Єдиний шлях засвоїти весь матеріал – уважно слухати кожного члена групи. Водночас студенти зацікавлені, щоб їхні товариші сумлінно виконували свої завдання, бо це відбивається на підсумковій оцінці. Звітує про засвоєння всієї теми кожен окремо і група загалом. 
6. Підсумкова перевірка засвоєння матеріалу всіма членами групи і підрахунок балів, отриманих кожною групою. Викладач контролює засвоєння учнями нового матеріалу: не лише тих питань, які вони готувалисамостійно, але й тих, що інші учні викладали для них. Для цього він може запропонувати будь-кому з групи відповісти на будь-яке питання з опрацьованої теми. 
«Мозаїку» можна використовувати з метою реалізації різних дидактичних завдань (обговорення, виконання групового проекту, вивчення матеріалу  тощо). Викладачеві потрібно розділити навчальний текст на частини і по кожній із них підготувати експертів, які потім навчать своєї частини всю групу. 
Головна ідея «Мозаїки» полягає в тому, щоб посилити взаємозалежність між студентами, стимулювати їхню взаємодію та взаємодопомогу. Ця структура навчальної взаємодії ефективна для багатоаспектного обговорення поставленої викладачем проблеми. Наприклад, якщо завдання полягає в тому, щоб проаналізувати ситуацію, можна підготувати експертів з таких аспектів, як види педагогічних ситуацій, причини їх виникнення, структура аналізу педагогічної ситуації тощо. У результаті група одержить можливість змістовно і різнобічно проаналізувати педагогічну ситуацію. 
Значним мотиваційним потенціалом володіє навчальна робота у парах. Її суть полягає в тому, що викладач пропонує парам студентів протягом одного заняття спільно оволодіти новим матеріалом, який він викладає у лекції. Лекцію будують з декількох коротких сегментів, у кожному з яких розглядають одне з важливих положень. Цей підхід передбачає надання студентам можливості підготуватися до лекції, простежити за розгортанням її змісту, обговорити її основні положення. Навчання проходить за такими етапами: 
1) підготувати 6-7 загальних запитань, запропонувати їх парам студентів перед лекцією, виділити приблизно п'ять хвилин для обговорення теми, тим самим активізуючи їхнє мислення; 
2) прочитати перший сегмент лекції, витрачаючи на кожен сегмент не більше 5-10 хвилин. Дати парам можливість протягом 2-3 хвилин відтворити зміст навчального матеріалу у ході дискусії, спільного обговорення. Можна поставити їм одне-два загальних запитання, відповіді на які містилися в обраному сегменті; 
3) прочитати інші сегменти лекції, знову спонукаючи пари студентів провести коротке обговорення кожного з них; 
4) дати парам можливість провести остаточне обговорення теми протягом 5-6 хвилин, підсумувати лекцію і визначити результати навчання протягом лекційного заняття. 
На наш погляд, використання перерахованих структур навчальної взаємодії сприятиме не лише посиленню посиленню мотивації навчальної діяльності студентів за рахунок активізації їхньої навчальної кооперації, а й формувати відповідальність, позитивну взаємозалежність, взаємодію на рівних. Для цього необхідно створювати умови за яких кожен може продемонструвати власні здібності, нахили, уподобання. 
3. Придбання умінь групової діяльності. 
Здатність працювати разом з партнерами істотно впливає на міжособистісні стосунки й емоційний мікроклімат у групі. Учасники процесу почуваються вільно, коли обмінюються інформацією. Це можливо тільки тоді, коли вони поважають і стимулюють один одного, здатні працювати в команді. Для цього необхідно оволодіння сукупністю умінь, що дають змогу уникати міжособистісних конфліктів і налагоджувати продуктивну взаємодію в групі. У сучасних умовах уміння працювати в команді пронизує всі сфери суспільного життя. Щоб упевнено діяти в тих чи інших ситуаціях, важливо не тільки знати про навички, а й застосовуючи їх , пристосовуватися до умов, у яких вирішують ту чи іншу комунікативну задачу. Залежно від того, як учасник набуває досвід роботи в різних за своїм складом групах, відповідні вміння стають більш генералізованими і легше переносяться в нові умови. Тому в процесі формування умінь групової діяльності важливо пропонувати студенту вирішувати різноманітні завдання і виконувати ролі в різних за своїм складом групах. 
На початковому етапі використання групових форм роботи спостерігаємо, як учасники процесу не можуть вести діалог, не вміють слухати один одного, не звертаються за допомогою, іноді не поважають поглядів іншого. Відзначаємо випадки, коли учасники групової діяльності ведуть себе невпевнено, відмовляються від співпраці, іноді навіть проявляють ворожнечу. Це засвідчує відсутність умінь працювати в групі. Несформованість їх не дає змоги виявляти толерантність у стосунках з іншими. Тому викладачеві дуже важливо за допомогою прийомів створення атмосфери довіри, взаємної підтримки, захищеності подолати внутрішній опір, небажання, невміння налагодити загальну роботу. Саме під час організації групової діяльності формуються вміння співпраці, взаємної терпимості, взаємодопомоги і закладаються основи толерантної поведінки особистості. З метою навчання умінь працювати в групі дуже важливо використовувати їхню неоднорідність, бо працювати з людьми різного походження – це частина навчання життя в суспільстві. Використовувати неоднорідність груп тим більше необхідно, коли разом навчаються студенти з різними релігійними або моральними поглядами і повинні розглядати питання, пов'язані з різноманітністю релігійних вірувань чи моральних цінностей. Дуже важливо формувати групи не для демонстрації розмаїття, а для того, щоб дати можливість усім учасникам зіграти ту роль у групі, яка кожному відповідає. 
Щоб налагодити контакти між членами груп, використовують різноманітні техніки побудови групи: процедура «знайомства», розробка групової символіки, виконання вправ (наприклад, «поводир») тощо. Використання таких прийомів сприяє формуванню командної приналежності та ідентифікації себе з групою, бажання до спільної діяльності. 
Дослідники виділяють різні типи умінь, необхідні для ефективної спільної діяльності. Наприклад, Д. Джонсон і К. Джонсон на підставі результатів дослідження етапів групової динаміки пропонують виділити класифікацію умінь залежно від основного етапу розвитку групи: 
- формування групи. Ці вміння сприяють формуванню групи: спокійно об'єднуватися в групи; не залишати її; розмовляти тихо і спокійно; дотримуватися черги; свідомо використовувати жести, міміку, погляд; звертатися на ім’я; вести себе толерантно (не конфліктувати); 
- функціонування групи. Ці вміння допомагають ефективно виконувати завдання, які ставлять перед групою, сприяють її продуктивній роботі: ділитися своїми ідеями, поглядами з іншими; ставити запитання (про факти, причини, мотиви); спрямовувати роботу групи («Ми повинні були .... », «А якщо використовувати це ...» ); заохочувати участь інших членів групи (« А що ви думаєте ...»); звертатися за роз'ясненнями («Я не впевнений, що ви мали на увазі ...»); виражати (формально і неформально) підтримку і заохочення; вимагати пояснень або роз'яснень; перефразувати («Чи правильно я зрозумів , що ...?»); надихати групу («Це не страшно»); ділитися своїми враженнями; 
- формулювання. Ці вміння допомагають членам групи ефективно обмінюватися інформацією, обговорювати певні проблеми, усвідомлювати її: просити розвинути ідею («А як це пов'язано з ...»); підтримувати групову пам'ять («Щоб це не забути, треба ...»); перевіряти розуміння («Будь ласка, повторіть, про що ми домовилися ...»); планувати вголос («Я міг би викласти це так ...»); 
- стимулювання. Ці вміння допомагають процесам переосмислення розглянутої проблеми, подолання конфліктів, пошуку додаткової інформації. Вони дають можливість членам групи обговорювати сутність питань, що виникають. Уміння стимуляціїтакі: критикувати ідеї, а не людей («Катю, ти, узагалі, чудово мислиш, але ця ідея викликає у мене сумнів ...»); співставляти аргументи членів групи ( «У чому ж наші розбіжності?» ); об'єднувати ідею в загальний пакет («Ваша ідея доповнює мою ...»); обґрунтовувати відповідь («Чому ти думаєш, що це …?» ) ; продовжувати роздуми колеги («Правильно, і тут є ще один момент»), з метою глибини розуміння проблеми («А як це розглядати, якщо ... ?») пропонувати альтернативи («Є інші варіанти виконання ...»), перевіряти реальність виконання пропонованої роботи (час, ресурси). 
Ефективному засвоєнню умінь толерантної поведінки та навиків спілкування студентів сприяє обговорення з ними умов використання навичок, а також їхня реакція на використання цих навичок партнерами спільної діяльності (наприклад, «Мені подобається ця ідея», «Я радий, що ти це придумав»). Можна запропонувати провести рольову гру, в якій моделюють уміння спілкування. 
Демонстрація нових умінь може здійснюватися за допомогою різних прийомів. Наприклад, навчання студентів використовувати парафраз можна почати з пояснення його сутності та умов ефективного використання: «Розмовляючи з іншою людиною, ви повинні продемонструвати, що слухаєте і розумієте її. Це дуже важливо, якщо ви з нею не згодні. Один із прийомів, який сприяє налагодженню конструктивної розмови – використання парафрази, тобто повторення вами того, що сказав співрозмовник. Цей прийом допомагає не тільки налагодити надійну комунікацію, але й демонструє вашу повагу до співрозмовника. Він дає можливість пом'якшити конфлікт у ході переговорів. Ще один ефективний прийом демонстрації – залучення студентів до обговорення тієї чи іншої ролі. Наприклад, якщо засвоювати функції стимулятора, студентам можна запропонувати обговорити, які комунікативні вміння необхідно використовувати для нього. Кожна група готує перелік та аргументи на захист виділених умінь, а потім пропонує своє бачення у процесі колективного обговорення. Практика підказує, що кращих результатів можна досягти, якщо викладач вибирає одне з умінь, ретельно його відпрацьовує зі студентами протягом певного часу, а потім переходить до наступного. Вироблення умінь групової діяльності дає можливість майбутньому педагогу здобути досвід практичної діяльності, який базується на принципах поваги, взаємодопомоги, емпатії, відповідальності. Ці принципи і визначають зміст толерантності. 
Важливою умовою інтерактивних технологій навчання, які сприяють формуванню культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів, є рефлексія, проведення якої забезпечує зворотний зв'язок. Рефлексія дає змогу студенту осмислити власні погляди і співставити їх з поглядами тих, які відрізняються. Дуже важливо одночасно вести аналіз взаємодії учасників на основі загальнолюдських цінностей, позитивних установок. У процесі рефлексії відбувається осмислення того, що в цьому світі існує різноманітність, і вона має право на існування, прийняття, повагу. Аналізуючи свою діяльність і діяльність інших, студент має можливість придбати й осмислити досвід взаємодії, набути навичок вести дискусію, конструктивно вирішувати конфлікти. 
Так, інтерактивні технології навчання сприяють зміцненню думки студента про те, що працюючи спільно, можна досягти спільної мети. 
Ця діяльність вимагає позитивної взаємозалежності, яка забезпечує спільну дію, створює атмосферу турботи про інших, відповідальності за них. Організація такої форми взаємодії сприяє набуттю досвіду роботи в неоднорідних групах: різні здібності, погляди, інтереси, приналежність до певних етносів, конфесій тощо. 
Підсумовуючи вищевикладене, можна стверджувати, що використання інтерактивних технологій навчання найбільш результативно може забезпечити реалізацію основних навиків спілкування і тим самим сприяти вихованню толерантної особистості. 
Ще один ключовий компонент інтерактивного навчання, який є важливим для формування міжнаціональної толерантності, – це процес розмірковування, що має забезпечити розуміння учнями того, які навички вони застосовують, коли працюють разом. Незалежно від різних видів діяльності, що можуть сприяти такій рефлексії, мета одна: критичний відгук про власну поведінку та її індивідуальні й групові наслідки. Тому важливо відвести необхідний час на таку критичну самооцінку. Ця вправа заохочує до роздумів над цінностями, яких дотримувався кожен член групи (рівність, об'єктивність, повага, справедливість, чесність тощо). Рефлексію треба впроваджувати як процес, що допомагає студентам зайняти позицію вдумливо, незалежно і відповідально, у світлі їхніх власних цінностей та різноманітності цінностей. Студенти не лише усвідомлюють, що існує розмаїття поглядів, а й розвивають здібності, які дадуть їм можливість визнавати цю різноманітність і ставитися до неї з повагою. Цей процес дасть можливість дискутувати та розмірковувати без упередженого ставлення. 
Так, інтерактивне навчання позитивно впливає на формування культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів, оскільки культивує такі якості та здібності, які необхідні для успішного міжнаціонального спілкування та взаєморозуміння. Отже, розглянуті вище технології навчання формують ключові якості толерантної особистості, зокрема взаємоповагу, визнання права на існування чужої думки, емпатію, взаємодопомогу тощо.
За результатами нашої діагностичної роботи, нами було виявлено недостатній рівень сформованості культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів що потребує подальшої роботи щодо розроблення шляхів та методик підвищення рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування. На наш погляд ефективне вирішення вказаної проблеми має забезпечити впровадження у вищих навчальних закладах інтерактивних технологій навчання, тренінгів розвитку компетентності у спілкуванні або тренінгів комунікативної компетентності (Додаток Б).

Висновки до другого розділу

Формування міжнаціональної культури спілкування студентів в освітньому просторі вищої освіти передбачає формування протягом освітнього процесу розвиненої, толерантної, освіченої та відкритої у спілкуванні з різноманітними культурами особистості, поваги до власної культури та поваги до культури інших національностей за допомогою засобів матеріальної й духовної культури.
Слід відзначити, що в сучасних виховних системах формування культури міжнаціонального спілкування серед молоді, має певні складності. 
Культура міжнаціонального спілкування - сукупність спеціальних знань і умінь, а також адекватних їм вчинків і дій, що виявляються в міжособистісних контактах і взаємодії представників різних етнічних спільнот і дозволяють швидко і безболісно досягати взаєморозуміння і злагоди в спільних інтересах.
Діагностика рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування у студентів педагогічних спеціальностей показала такі результати, що переважає високий рівень культури міжнаціонального спілкування – 43% в одній групі, низький рівень становить 19%. В другій групі переважає середній рівень – 50%, а низький становить 17%. Отримані результати діагностики дають яскраву картину загального рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування у майбутніх педагогів та підтверджує актуальність досліджень даної проблеми, а саме розроблення  методик підвищення рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування. На наш погляд ефективне вирішення вказаної проблеми має забезпечити впровадження у вищих навчальних закладах інтерактивних технологій навчання, а також тренінгів розвитку компетентності у спілкуванні або тренінгів комунікативної компетентності.


ВИСНОВКИ

В нашій роботі було здійснено комплексне дослідження культури міжнаціонального спілкування у майбутніх педагогів в процесі навчання у ЗВО. Визначено сутність понять «культура», «культура спілкування», «культура міжнаціонального спілкування». З’ясовано, що культуру міжнаціонального спілкування прийнято розглядати як систему характерних для особистості етичних ідей і уявлень, форм і способів поведінки, специфічних видів діяльності, які здійснюються з метою взаємодії, поглиблення взаєморозуміння і взаємовпливу культур між людьми різних національностей. Сутність культури міжнаціонального спілкування полягає в тому, що забезпечуючи збереження й розвиток накопичених окремими націями й переданих від покоління до покоління цінностей і традицій, вона сприяє реалізації повноцінного спілкування між представниками різних національностей на основі взаємозбагачення культур і створює умови для творчого, духовного розвитку особистості.
Проаналізовано підходи науковців до виділення складових частин культури міжнаціонального спілкування, визначено зміст, мету та структуру культури міжнаціонального спілкування. Мета виховання культури міжнаціонального спілкування – це прищеплення національного та вселюдського світорозуміння в усій його різноманітності, а також вироблення навичок практичного застосування його принципів і норм в усіх напрямках суспільної діяльності. 
Визначено зміст культури міжнаціонального спілкування:  нормативні вимоги, зведені до рангу закону, що регулюють взаємостосунки представників різних національностей і обов’язкові для виконання всіма членами суспільства; традиційні норми взаємостосунків між представниками різних національностей, що є основою братерства, дружби і поваги до інших народів; соціально орієнтовану на основі принципів демократизму поведінську характеристику особи в умовах міжособистісного і міжнаціонального спілкування, характер, стиль та рівень її поведінки.
Визначено взаємопов’язані компоненти, що складають структуру культури міжнаціонального спілкування: інтелектуальний, діяльнісний, ціннісно-мотиваційний.
В результаті виконання наступного завдання щодо визначення критеріїв та показників сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутніх фахівців дійшли висновку, що в науці немає єдиного підходу до визначення критеріїв і показників сформованості культури міжнаціонального спілкування, але за результатами аналізу наукових джерел за даною проблематикою ми вважаємо доцільним використовувати критеріально-рівневий підхід, який дозволить на основі критеріїв і показників виокремити умовні рівні сформованості культури міжнаціонального спілкування майбутнього викладача: високий, середній, низький. 
Виокремлено педагогічні умови, що необхідні у формуванні культури міжнаціонального спілкування: оптимальне поєднання теоретичного, методичного та практичного складників підготовки майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів; урахування особливостей особистісно-зорієнтованого навчання в підготовці майбутніх педагогів до формування культури міжнаціонального спілкування студентів; активізація пізнавальної діяльності студентів шляхом створення ситуацій полікультурного змісту; застосування інтерактивних технологій навчання.
Для реалізації визначених умов необхідно домагатись єдності національного та міжнаціонального; глибоко вивчати настрої студентів, враховувати їх у повсякденній практиці навчально-виховної роботи, при цьому використовувати можливості студентського колективу; виховувати культуру міжнаціонального спілкування на основі культурологічного підходу, який передбачає єдність двох компонентів - зовнішнього (суб'єкти спілкування, вербальний або інший процес спілкування та опосередковуючі його ланки) і внутрішніх (когнітивні і ціннісні детермінанти); постійно спиратися на принцип діалектичної єдності двох основ вищої освіти: національної та світової (дає змогу людині глибоко відчувати приналежність до рідного народу, водночас усвідомлювати себе суб'єктом світової цивілізації; удосконалювати психолого-педагогічну підготовку студентів ЗВО до роботи, метою якої є розвиток культури міжнаціонального спілкування в дитячих колективах.
За результатами нашої діагностичної роботи, було виявлено недостатній рівень сформованості культури міжнаціонального спілкування у майбутніх викладачів, що зумовило потребу подальшої роботи щодо розроблення шляхів та методик підвищення рівня сформованості культури міжнаціонального спілкування. На наш погляд ефективне вирішення вказаної проблеми має забезпечити впровадження у вищих навчальних закладах інтерактивних технологій навчання, тренінгів розвитку компетентності у спілкуванні або тренінгів комунікативної компетентності.
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ДОДАТКИ
Додаток А
Тест-опитувальник «Культура міжнаціонального спілкування майбутнього педагога».
Зазначте у кожному питанні найприйнятніший для вас варіант відповіді:
1. Чи вважаєте ви публічні прояви громадянських якостей членів колективу інших національностей доречними і природними?
А. Так, я вважаю ці прояви доречними і нормальними у будь-якій колективній життєдіяльності.
Б. Такі прояви вносять фальш у життя колективу, тому я їх не схвалюю.
С. Подібні прояви допустимі, але не повинні бути частими.
2. Чи вважаєте ви, що різно-етнічний народ України за своїм психічним складом, менталітетом має переваги над іншими.
A. Так, безумовно.
Б. Дивлячись над яким.
B. Не певен.
3. Оцінюючи громадянина іншої держави в цілому негативно, чи намагаєтесь ви знайти в нього хоча б якісь позитивні риси?
A. Так.
Б. Ні, оскільки не бачу у цьому сенсу.
B. Якщо погано його знаю, то намагаюсь.
4. Негативно оцінюючи громадян іншої держави, чи намагаєтесь ви дотримуватись «певної міри».
A. Так, намагаюсь підкреслити один найвиразніший національний «недолік».
Б. Ні, я завжди кажу про недоліки даної нації.
B. Намагаюсь говорити лише про ті недоліки, які виявляються тут і зараз.
5. Чи задумувались ви над такими рисами українських громадян, які або
недорозвинені, або відсутні взагалі, але не дуже необхідні в умовах сьогодення?
A. Так.
Б. Ні, бо вважаю, що це справа спеціалістів або вищого керівництва.
B. Недоліки бачу, але сказати - сучасні вони чи ні - важко.
6. Яким чином ви реагуєте на критику Української держави представниками інших національностей?
A. Визнаю критику, навіть коли вона не у всьому об‘єктивна.
Б. Критикую того, хто критикує державу, акцентуючи увагу на його етнічній та громадянській приналежності.
B. Намагаюсь відвести критику.
7. Чи важко ви переносите образу себе як громадянина Української держави?
A. Так.
Б. Ні, не дуже.
B. Зважаючи на те, від кого чую образу.
8. Чи з’являється у вас антипатія до представників інших національностей, які допускають випади проти Української держави?
A. Так.
Б. Дуже рідко.
B. Так, коли ці випади необґрунтовані або дуже різкі й образливі.
9. Як надалі ви будуєте спілкування з різними народами, які вчинили випади проти Української держави?
A. При нагоді намагаюсь їх «державно» образити доступними мені засобами.
Б. Деякий час намагаюсь не вступати з нами в контакт.
B. Не звертаю уваги.
10. Як ви ставитеся до іноземних громадян, які критикують власну державу?
A. Вважаю їх перекотиполем.
Б. Ставлюся як до нормального явища.
B. Схвалюю, якщо ця держава не з авторитетних.
11. Як ви розцінюєте процес розбудови Української держави і розширення національного спектра її мешканців?
A. Цей процес іде сповільнено і непослідовно.
Б. Розбудова відбувається нормально.
B. У розбудові не спостерігається прогресу.
12. Чи заважають звичаї і традиції у міжнаціональному спілкуванні?
A. В певній мірі заважають.
Б. Дуже заважають.
B. Не заважають.
Ключ до тесту
	Номер 
питання
	Варіанти відповідей

	
	А
	Б
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Результати тесту «Культура міжнаціонального спілкування майбутнього педагога» оцінювалися максимально у 24 бали, при цьому результат 16–24 балів – високий рівень, 8–15 балів – середній рівень, менше 8 балів – низький рівень.
Діагностовані якості оцінювалися нами за трьохбальною шкалою (0-2).
– "0" бал виставлявся тоді, коли якість проявлялася рідко чи була недостатньо вираженою.
– "1" бал виставлявся тоді, коли якість проявлялася часто і була достатньо вираженою.
– "2" бали виставлялися тоді, коли якість проявлялася постійно і була яскраво вираженою.

Додаток Б
ТРЕНІНГ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
Завдання:
· представити себе за межами власної культурної зони;
· зрозуміти розмаїття світу, в якому ми живемо;
· познайомитися з різноманітними культурами і формами контактів у них;
· навчитися бачити прояви культурних різноманітностей в позитивному ключі;
· сформувати позитивне ставлення до установок, цінностей, особливостям поведінки представників інших культур та національностей.

Зміст і основні ідеї поставлених завдань.
1.Представіть себе за межами власної культурної зони.
Учасники тренінгу повинні усвідомити, що вони відчувають, перебуваючи за межами власної культурної зони. Важливо зрозуміти, що може сприяти створенню і розвитку позитивних відносин, а що може бути предметом потенційних і реальних труднощів для учасників спілкування, перебуваючи за межами власної культурної зони. Можливо, що в даній ситуації звичні для нас норми, форми і способи поведінки не можуть бути універсальними і загальновизнаними у всьому світі.
В основі вирішення поставленого завдання закладена спроба поступового переходу від позиції етноцентризму до культурного релятивізму. Основний зміст культурного релятивізму можна сформулювати у вигляді відомої тези: «Все культури різні, але рівні», в розумінні того, що власні культурні норми, цінності, традиції не краще і не гірше за інших, а інші - не гірше і не краще власних. Причини і джерела виникнення негативних упереджень, стереотипів, установок, забобонів по відношенню до представників іншої культури багато в чому визначаються деформацією принципу культурного релятивізму.
2. Зрозуміти розмаїття світу, в якому ми живемо. Багатство оточуючого нас світу проявляється у величезній різноманітності культур, мов, країн, суспільств, етнічних, конфесійних груп. До чого може привести ізоляція в суспільстві, протистояння і протиставлення один одному? Для того щоб визначити виділити «свою» групу, повинна бути «інша» група; щоб існувало «етнічна більшість», необхідно, щоб у суспільстві було представлено «етнічна меншина». 
3. Познайомитись з іншими різноманітними культурами і формами контактів в них. Основний зміст когнітивного компонента установки по відношенню до іншої культури виявляється в тому, що ми знаємо про іншу культуру, в реалістичності і істинності нашого знання. Усвідомлюється і долається страх перед невідомим, чужим і незрозумілим, а також з'ясовується, яким способом ми можемо краще дізнатися і познайомитися з іншими культурами.
4. Навчитись бачити прояви культурних різноманітностей в позитивному ключі. Різноманітність культурних проявів, міжкультурні зв'язки і комунікації збагачують не лише окремо взяту особистість, що бере участь у даному процесі, а й усе суспільство в цілому. Тому вирішення цієї задачі дозволяє навчитися взаємодіяти з іншими культурами, долаючи почуття страху перед невідомим і дивним, а також зрозуміти, що, як в кожній людині є певним чином щось хороше, так і в кожній культурі є гідне і цікаве для розуміння. Кожна культурна спільність знає щось унікальне, особливе для вивчення, і кожна культура може чогось важливого і корисного навчити «цивілізоване та індустріально розвинене суспільство».
Завдання тренінгу - показати також і те, що цінність і унікальність культури полягає в її неповторності.
5. Сформувати позитивне ставлення до установок, цінностей і поведінки представників інших культур та національностей. Важливо прийти до розуміння недостойності і неприпустимість будь-яких проявів дискримінації на національно-культурному ґрунті, по відношенню до «етнічної меншини», біженцям та іншим соціальним групам, що займає вразливе становище в соціальній структурі суспільства. У завдання тренінгу входить також пропаганда і просування загальнолюдських цінностей миру і злагоди, таких як людські права і гідність особи, повагу до національно-культурних цінностей, толерантність до культурної різноманітності.

Кожне тренінгове заняття має свою логіку побудови, яка відповідає основній ідеї створення тренінгу. Це завжди певний етап роботи, який якісно заповнюється необхідним змістом: вступної, змістовною і заключною частиною. Основні моменти програми тренінгу міжкультурної комунікації.
ДЕНЬ ПЕРШИЙ
Мета. Знайомство, створення і підтримка психологічного клімату, необхідного для подальшої роботи в групі.
На першому занятті слід виконати необхідні тренінгові процедури: вступне слово тренера, знайомство, представлення програми тренінгу (план, режим роботи, мети, очікування і т. д.).
На даному етапі роботи необхідно виявити багатоаспектність розуміння низки понять: «культура», «комунікація», «міжнаціональне спілкування», «интолерантность». Слід замінити спрощене розуміння іншої культури як «чужий» більш диференційованим, багатогранним поняттям, а також показати роль етнічних стереотипів, установок, забобонів, упереджень в міжкультурній взаємодії.
Важливо відзначити, що знайомство, з якого прийнято починати роботу в групі, можна проводити в нетрадиційній формі. Включеність і уважність по відношенню один до одного допомагає розвинути вправу «Бумеранг». У ході виконання цієї вправи відбувається не тільки знайомство учасників групи один з одним, але і мобілізація їх на групову роботу, створення атмосфери відкритості і доброзичливості. У даній вправі від кожного учасника необхідно прояв таких якостей, як включеність у групову роботу, уважність, спостережливість і хороша пам'ять.
Продовжити знайомство з різноманітними способами і формами вітань, прийнятими в різних культурах, допоможе вправа «Хелло-бонжур!». Учасники повинні постаратися згадати й відтворити традиційні форми вітань, прийняті в різних культурах, у різних народів, намагаючись не повторюватися.
Вправа «Культурні асоціації» допоможе зберегти працездатність в групі, а також вербалізувати тему національно-культурних відмінностей. Для наочності можна використовувати тренерську заготовку «Карта культурних асоціацій», запропоновану на міжнародному конгресі у Фінляндії в 1994 р. колегами з норвезького Центру з міжкультурної комунікації. Карта відображає культурні асоціації, засновані на стереотипах. 
 Тренеру важливо простежити і відзначити, що нового з'явилося в ході виконання даного завдання. Які асоціації були несподіваними? Які з них найбільш точно відображали національно-культурні особливості? Які культурні асоціації найбільшою мірою засновані на етнічних стереотипах?
 Створення інформаційно-орієнтованої бази тренінгу сприяє проведення групової роботи «Еверест». За інструкцією № 1, запропонованої для кожного учасника групи, необхідно вибрати основні якості, необхідні для ефективного міжкультурної взаємодії. Потім з усіх якостей вибираються тільки десять, які визнаються переважною більшістю, як якості, що сприяють ефективній взаємодії. Відповідно до інструкції № 2 можна запропонувати вибрати якості, які однозначно заважають ефективному міжкультурному взаємодії. У підсумку доцільно проранжувати ці якості з метою визначення найбільш бажаних і відкидала в даній групі.
 Як правило, серед запропонованого списку якостей, необхідних для ефективної взаємодії в ситуаціях міжкультурної комунікації, згадуються такі: повага права іншого бути іншим; терпимість до чужої думки, традиціям, поведінці; визнання різноманіття культур; ерудованість та інформованість; компетентність, тактовність у спілкуванні; знання іноземних мов; повага людської гідності; вихованість; здатність прощати та ін
 В якості рекомендації можна запропонувати підвести спільний підсумок - дати класифікацію якостей, які допомагають і заважають в міжкультурному взаємодії на різних рівнях: а) особистісному; б) етнокультурному; в) соціальне (політика, економіка, статус етнічної групи).

 ДЕНЬ ДРУГИЙ
 Мета. Усвідомлення особистістю своїх реальних і потенційних можливостей для ефективного міжнаціонального спілкування.
 Вправа «Аукціон», в якому в якості «цінних предметів» виступають не речі, а найбільш важливі якості, необхідні в процесі ефективного міжкультурної взаємодії, надає кожному учаснику можливість для самопізнання і самоаналізу, допомагає усвідомити ступінь адекватності та / або неадекватності власного уявлення, дає можливість підвищення самооцінки, почуття впевненості в собі, захищеності, отримання позитивної зворотного зв'язку.
 Проведення протягом другого дня роботи психо-гімнастичних вправ «Саміт» і «Аеропорт» ставить метою зняти психічну, розумове стомлення, зберегти, підтримати, а залежно від ситуації, підвищити працездатність в групі. У ході їх виконання відбувається усвідомлення і практичне використання різноманітних невербальних і вербальних засобів, прийнятих і поширених в різних ситуаціях міжкультурної взаємодії, що певною мірою сприяє розвитку виразної поведінки, вмінню розуміти інших і бути зрозумілим.
 Доречно продовжити групову роботу, активізуючи увагу учасників на виконанні завдань в ігровій формі, наприклад «Міжкультурні маяки». Мета даного завдання: навчити бачити і розуміти ситуацію з точки зору іншої культури; усвідомити причини нерозуміння, що виникає з представниками інших культур; створити атмосферу креативності та творчої роботи, що вимагає інтелектуальної мобілізації, включеності і зацікавленості як в процесі самостійної, так і групової роботи. Вправа засноване на використанні так званих «культурних асиміляторів». Перші «культурні асимілятори» були розроблені психологами університету штату Іллінойс (США) на початку 1960-х рр.. під керівництвом Г. Тріандіса. Вони були призначені для американців, що взаємодіють з арабами, іранцями, греками, тайцами, турками. «Культурний асимілятор» є технікою когнітивного орієнтування. Всі «культурні асимілятори» складаються з опису ситуацій, в яких взаємодіють персонажі з двох культур. Особлива увага приділяється орієнтованості культури на колективізм або індивідуалізм; інтерпретації поведінки персонажів у кожній ситуації, які можуть бути розглянуті як каузальні атрибуції про що спостерігається поведінці. Причому інформація підбирається так, щоб представити ситуації, в яких виявляються найбільш значущі ключові відмінності між культурами. У результаті можливе отримати важливі знання про чужу культуру. Запропоновані ситуації описують найбільш часто зустрічається випадок взаємодії членів двох культур, коли представник групи «гостей» знаходить цю ситуацію конфліктною, проблемною в результаті її помилковою, неточної, неадекватною інтерпретації.
 Важливо відзначити, що більшість із запропонованих ситуацій є реальними, які відбувалися в процесі міжкультурної комунікації та з тих чи інших причин опинилися нездоланними для безпосередніх учасників спілкування. До них можна віднести наступні ситуації: № 1 - «Туреччина», тема «Звичаї господарів»; № 2 - «Європа і Арабські країни», тема «Реклама товару»; № 3 - «Інгушетія», тема «Особливості гостинності» та ін. Кожному учаснику пропонується ситуація і дається час (15-20 хвилин) на знайомство з матеріалом. Кожен учасник складає не менше 4 варіантів відповіді на питання, позначений в ситуації. Після цього потрібно вибрати одну відповідь, яка є найбільш прийнятною, з точки зору учасника, і аргументувати його. 
Заключна частина вправи проводиться в колі, де кожен учасник обмінюється своїми враженнями про виконану роботу.
 
ДЕНЬ ТРЕТІЙ
 Мета. Моделювання відносин, максимально наближених до реальних умов міжкультурної взаємодії. Можна сказати, що це проживання (програвання) реальних ситуацій, в яких необхідно продемонструвати не тільки внутрішню готовність до взаєморозуміння, а й практичні навички, що сприяють ефективному міжкультурному взаємодії (міжкультурну компетентність).
 У ході виконання цієї частини тренінгу учасники неминуче стикаються з проблемами і труднощами, що виникають в міжкультурному взаємодії як на особистісному, так і на груповому рівні. Позитивний результат роботи можливий у тому випадку, якщо учасники зможуть усвідомити вплив негативних етнічних установок, стереотипів, забобонів, які обтяжують процес міжкультурної взаємодії. Авторська методична розробка рольової гри «Конкурс краси» ставить своєю метою усвідомлення культурної, конфесійної специфічності "картини світу" у представників іншої культури, а також виявлення національно-культурних особливостей світорозуміння - цінностей, життєвих уявлень, норм і правил поведінки; розуміння іншої просторової, тимчасової, соціальної, культурної організації для спілкування.
 В якості рекомендації можна запропонувати організувати простір таким чином, щоб дві підгрупи могли працювати в двох ізольованих приміщеннях. Кожній підгрупі бажано надати необхідний матеріал: папір, олівці, інструкції для учасників рольової гри. Для занурення в зміст рольової Ігри бажано використовувати етикетні та етнічні атрибути, прийняті в іншій культурі. Між учасниками розподіляються ролі з особистісною поведінкової позицією, яку вони займають в обговорюваному питанні. Основне завдання полягає в тому, щоб дві сторони (приймаюча сторона і гості) постаралися домовитися між собою про умови, терміни, місце проведення конкур-га, скласти і обговорити його офіційну програму. Емоційна включеність і зацікавленість у досягненні позитивного результату спостерігається в ході роботи як групи в цілому, так і окремих учасників зокрема. Однак поступальний рух у досягненні поставленої мети порушує несподівана інформація, яку отримують всі учасники від тренера. Створення інциденту, до якого не були готові учасники, ставить їх перед знову виникла, незапланованої проблемою. Які прийоми, тактики будуть обрані для досягнення поставленої мети і подолання виниклої перешкоди? Чи зможуть домовитися учасники і знайти взаємоприйнятний варіант вирішення?
 Заключна частина тренінгу проводиться з розбором рольової гри. Увага учасників групи має бути сфокусовано на виявленні наслідків прояву нетерпимості між національностями та культурами. Виконання психо-гімнастичного вправи «Подарунок» дозволить нейтралізувати і / або вирівняти емоційний, психічну напругу. Які подарунки прийнято дарувати в ситуаціях міжкультурної взаємодії, щоб уникнути негативних наслідків можливого «подарункового конфлікту»? Важливо не тільки коректно зробити подарунок, але і, відповідно, правильно його прийняти. Слід звернути увагу, що абсолютно «нейтральний» подарунок у нашому сприйнятті може виявитися зовсім непридатним в іншій культурі.
 Традиційний заключне коло, без якого неможливо уявити тренінг закінченим, завершує роботу на тренінгу. Кожному учаснику пропонується у вільній формі усвідомити і сформулювати все, що було пережито за кілька днів. Акцентувати увагу можна на питаннях про те, яким чином тренінг вплинув на поведінку, які почуття і думки виникли у його учасників. В якості зворотного зв'язку від учасників групи можна запропонувати заповнити анкету, представлену в додатку.
 Ми живемо в оточенні багатого і багатогранного культурного світу. Протягом багатьох століть нашими предками робилися численні спроби знайти «золоті правила», що сприяють ефективному міжкультурного та міжнаціонального спілкування. Тренінг міжкультурної комунікації являє собою реальну за характером і змістом, але обмежену в часі спробу пошуку адекватного, коректного і прийнятного способу взаємодії з представниками іншої культури, в основі якого знаходиться самоповагу, рівність, визнання і повагу права іншої людини бути самим собою.
